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Hol készül a kék kocsi ? 
(4) Még egyszer visszatérünk az okta- 

tásügyi miniszter küldötteinek városunkban 
való müködésére és pedig nem annyira egye- 
temi, mint inkább városi szempontból. 

Annak idején felemlitők e helyen, hogy 
e küldöttség müködését kiterjeszthetné a vá- 
rosi egészségügy emelésének érdekében arra 
is, hogy az egyetemi bonczterem a város kö- 
zéptájáról más, félrébb eső vidékre költöz- 

tettessék át, ez uton kilátás nyilván arra is, 
hogy a lyceumi épület használati joga fölöt- 
ti kérdés is sokat veszitne érdességéből. 
Az egyetem ugyanis a tulajdonképeni boncz- 
kamarát az épület belső feléhez emelendő 
helyiségbe akarná, épen egészségügyi szem- 
pontból is, áthelyezni, de a városi tanács- 
nak s a r. kath. igazgató-tanácsnak kifogá- 
sai vannak. Ám, a bizottság a polgármes- 
ter, az igazgató-tanács alelnöke és előadója 
jelenlétében kiszállván a helyszinére: a szem- 
lének eredménye az lőn, hogy a boncz-he- 

det és igy kiváló jó karban lételt tanusit - 
ellenben maga a lyceum épületi udvar, ka- 
pu-köze oly rondaságot, az erjedő anyagok- 
nak nem a boncztani intézetből 
származó oly halmazát mutatja föl, a mely 
egymagában egy egész városrész megméte- 

pes szolgáltatni. A küldöttség mérnöki szak- 
közege, ezenkivül fáradtságot vőn magának 
a város több részén azoknak a helyeknek is 
megszemlélésére, a melyek tömegben fogják 
föl s a helyi szokásokhoz képest őrzik évek 
hosszu során át, azokat az anyagokat, 
a melyek már magukban az orgánismus er- 
jedési processusainak termékei s a melyekre 
az ujabb haladás - az egészségre ható kár- 
tékony befolyásuknál fogva - minden mü- 
velt városban nagy gondot fordit, hogy gyors 
eltakaritás által elejét vehesse a talajba va- 
ló leszivárgásuknak s ez által annak, hogy 
a lakosok lába alatt levő föld váljék halá- 
los ellenségökké. Az épitész-mérnök azt, en- 
nek következtében egész határozottan kimon- 
dá, hogy a mig Kolozsvár e baján, már akár 

az u. n. vedrezés utján, segitve nem lesz, 
e vészteljes helyzetből, minden palliativ és 
felüleges rendszabály legnagyobb szigor- 
ral való keresztülvitele mellett is, Kolozsvár 
nem hogy kiszabadulni fogna, de sőt in- 
kább a helyzet napról-napra veszélyesebbé 
válik, mert az erjedő anyagok mind job- 
ban megtelitvén a talajt, a közegészségi vi- 
szonyok folyton és kimaradhatlanul csak 
roszabbra, roszabbra válnak. 

Im, az illetékes szakközeg nyilatkozata 

Utazás Páris alatt. 
GAMAUF VILMOS-tól. 

(Folytatás.) 

Az erőmüvi eljárásnál: lerako- 

dást vagy szürést lehet igénybe venni; az 
eleő abban áll, hogy a mocsokvizet kellően tágas 
medenezébe bocsátjuk és a leülepedést bevárjuk. 
Ez elválasztja ugyan a függésben levő nehezebb 
szilárd részeket, de fenntartja az oldott anyago- 
kat, sőt még a könnyebb szilárd részeket is. A 
nagy tömegnek egy helyre központositása - pél- 
dául Páris 3-400 köbméter üledéket adna na- 
ponta - sok alkalmatlanságot, költséget és még- 
is csak egészségtelenséget szül, azért jelen töké- 
letlensége mellett, ezen eljárás követését semmi 
szin alatt ajánlani nem lehet. 

Hasonlóképen a szürést sem lehet aján- 
lani; berendezése komplikált és drága s a lényeg- 
re nézve keveset használ. Igaz, hogy a szürés 
tényleg tisztának látszó vizet szolgáltat, mely ki- 
vált ha eredetije megromolva nem volt, szinnel és 
szaggal alig fog birni; de a vegyi elemzés csak- 
hamar meggyőz arról, hogy az átlátszó folyadék- 
Aan a káros rész majdnem változatlan mennyiség- 

ben van jelen, és igy az ekkép alkalmazott szü- 
rés is tökéletlen, költséges és a fertőztelenitésre 
épen nem elégséges. 

8 vegyük már most magunknak, helybeliek- 
nek nemcsak nehány pontra, hanem az egész 
város ez irányu viszonyaira kiterjedő isme- 
retét s általánositsuk a szakember itéletét : 
azonnal tudni fogjuk, hogy hol készül a 
kék kocsi?! Nem Porm és Klimesnél, 
avagy Kölbernél, hanem városunk talajában 
saját házunknál, tanodáinkban, nyilvános he- 
lyeinken, szóval a legsajátosabb érlelemben 
vett házi-ipar-készitmény ... 

De bár legalább addig is, mig a győ- 
keres és alapos orvoslás elkövetkeznék s azok 
az intézkedések megtörténhetnének, a melye- 
ket „egy orvos" két nyiltlevelében, mult czik- 
kemre hálára kötelezőleg reflectálván, bevallt 
s a melyekre vonatkozólag a miniszteri kül- 
döttség szakközege is nyilatkozott, bár lega- 
lább addig is látnók valami jelét a városi 
hatóság létezésének ez irányban! De uram, 
a szemét, mocsok csak ugy hever utczáink 
felületén, mint eddig s alig hajlott a hőmér- 
sék egy kissó melegebbre, már szinte türhe- 
tetlen bűzök terjengenek a levegőben. Mi 
lesz majd a hőnyárban ?! Páris ez év alatt 
utcza-sepretésre és öntözésre költ (teljesen ke- 
resztülvitt csatornarendszerén felyül) 2,180,000 
mondd: két millió és száznyolczvanezer fo- 
rintot") - szeretnők tudni, mennyit költ Ko- 
lozsvár e czimen ? Vagy kérdjük meg a diph- 
teritis által meglátogatott házak tulajdono- 
sait, szomszédságát: minő intézkedéseit ta- 
pasztalták a hatóságnak a vész korlátolására 
vagy körülszigetelésére nézve? Effélékről mi- 
nél kevesebb a hir - de az, igenis, köztu- 
domásu dolog, hogy e kevésbbé mivoltek vész- 
látogatta hajlékaihoz con amore járnak a ko- 
mák egy kevés bor vagy pálinka kedveért a 
virasztóba s hordják szét a légkör mérgét 
városszerte. Az egészségügyi törvény teljes 
jogot ad ily körülmények közt a hatóságnak 
a kellő intézkedések megtételére - s mind- 
ebből semmi, semmi! Hol készül a kék ko- 
csi? Itt mi nálunk s mi általunk, hatósá- 
gunk szives közremüködésével, teljes passivi- 
tásában rejlő assistentiájával. 

Azt hisszük, csakugyan ideje volna, hogy 
ha a hatóság nem bir, vagy nem akar: a 
társadalom lépjen föl cselekvőleg s szerezzen 
orvoslatot az őt magát fenyegető vész ellen. 
A kék kocsi ellen a hadjáratot csak az ösz- 
szes polgárság indithatja meg és küzdheti ki 
sikeresen. 

A képviselőkáz tegnapi ülésében végre 
befejezte az erdőtörvényjavaslat tárgyalását, ugy 

szintón elintézte elég röviden a több napi vitára 
kilátást nyujtó ama kérdést, vajjon a főrendekkel 

*) Lásd Gamauf V. érdekes czikkeit tárczáinkban, 

lapunk keddi száma óta. 
a......e..... 

közöltessék-e a képviselőháznak a honvédségnek az 

ország határán kivül való alkalmazása iránt ho- 
zott jóváhagyó határozata? A ház többsége az 
átküldést mondta ki. Ezután tárgyalás alá vette 

a Küküllőmegye székhelyére vonatkozó törvény- 
javaslatot. Az általános vitában résztvettek Jókai, 

Erzsébet-város mellett, Tisza Kálmán, Horváth Gyu- 

la, a javaslat mellett szóltak még Bareczky, Gyur- 

gyik, Hunyady, Tisza Lajos, Gullner. Szavazás 
még nem volt, mert 20 képviselő holnapra kérte 

halasztani. 

A reischsrath pártjainak mozgal- 
máról irja a Neue freie Presse: A kőzjogi-párt- 

ban ugyanaz a processus folyik, a mely a reishrath 

többi clubjait megragadta. É párt nem fog meg- 
jelenni a reichsrathban: szláv, közjogi-klerikális 
és lengyel pártra fog oszlani. 

A német és cseh bizalmi férfiak alkudozá- 
saitól függetlenül a csehországi alkotmányhű és 

conservativ nemesség is tárgyalásokat folytat. 

Minden jel arra vall, hogy az utóbbi vezérei, a 

kik eddig az ellenzéket képezték, nem idegenked- 

nek a reichsratuaba való belépéstől. Az alkot- 

mánybű nemesség ismételve fölajánlotta a szava- 

zatok bizonyos számát a cseh földbirtokosságnak; 

a legutóbbi tartománygyülés tartamára a szava- 
zatok egy harmadát ajánlotta fel Auersperg Car- 

los herczeg, de visszautasitották. Mindamellett 

most ismét meg akarják tenni ezt az ajánlatot 

és kétség nélkül el is fog fogadtatni, ugy hogy 

teljesen meg fog szünni a passiv oppositió. A tár- 

gyalásokat közvetlenül Auersperg Carios és Clam 

Martinitz folytatják: a kéféle nemesség bizalmi 
férfiai közül senki sem vesz részt ezen alkudo- 

zásokban. 

Kormányintézkedések. 

Az erdélyrészi birtokrendezés tárgyában ösz- 

szehivott enguet már megtermette részben gyü- 

mölcseit. 
Magyar fajta tenyész bikák vá- 

sárlása érdekében ugyanis a földmivelési mi- 

niszter a magyar fajta tenyészgulyák birtokosai- 
hoz a következő körlevelet intézte: „Ezen minisz- 
terium a szarvasmarha-tenyésztés emelésére szánt 

állami segély egy jelentékeny részét a tenyészbi- 
kák hbiányában szenvedő községi gulyáknak tisz- 

tán tenyésztett magyar fajta bikákkal ellátására 
szándékózván forditani, e végre évenkint tavasz- 

szal a legeltetési idényt megellőzőleg nagyobb meny- 
nyiségü bikát óhajvana beszerezni. - A mevuy- 

nyiben tudomásom van arról, hogy (czim) tisztán 
tenyésztett magyar fajta szarvasmarhából tágabb 
körökben is elismert minőségü gulyát tart fenn- 
azon kérdéssel fordulok (czimhez): hajlandó lenne- 
e a gulyából bizonyos számu tenyészképes és 

engedni, s ha igen, minő mérvben és minő felté- 
telek mellett? 

abban áll, hogy ja mocsokvizbe egy vagy több 

anyagot kevernek, mely a függésben levő részeket 
gyorsabb leülepedésre birja és azoldottakat is kivá- 
lasztva, azokat mintegy begöngyölje és magával ragad 

ja. Hogy mennyit foglalkoztak e kérdéssel, kitünik 
abból is, hogy Angliában 20 év alatt (1856-1876) 

421 különböző eljárás nyert „kizárólagos" szaba- 
dalmat! Mindezeknek közös nagy hibájuk az, hogy 

egytől-egyig sokba kerülnek és mindamellett elég- 

gé nem tisztitanak. Igy például a Párisban nagy 

mértékben kipróbált kénsavas agyagföld az általa 

állitólag megtisztitott csatorna vizben még a lé- 
genynek kétharmadát, a másilló és eléghető anya- 
goknak pedig egyharmadát hagyta vissza. Igaz, 
hogy a kénsav rothadás ellenesen hat és a meg- 
romlást késlelteti, de más részt tény az is, hogy 
e viz semmiféle nyilvános vagy házi használatra 

nem alkalmas és azért a folyóba bocsátva sem 
lesz ártalmatlan, legfeljebb annyi van vele elér- 
ve, hogy káros hatása később fog nyilvánulni. 
Nagyban alkalmazva, véghetetlen iszaptömeget 
producál évenként, mely valóságos hegységgé nő- 
vi ki magát. Hová vele? miként kezelni? És 
egyébként, valjon minő ezen nagy bajjal nyer) 
anyagnak gazdasági, azaz trágyázó értéke? Fe- 
lette csekély (1000 kilóban mintegy 6-8 kiló 

légenyt találunk, a többi ásványi és földes rész) 
és semmiesetre sem több, mint a jó minőségü 

földé, vagy a közönséges iszap, melynek tonná- 
jáért (= 1000 kilo) 3-4 forintot szoktak adni. 

Ugy de a vegyi szer, a kénsavas agyagföld ton- 

nánként 4-5 forint az ára, tehát több, mint az 
előállitott anyag értéke és itt akaratlanul azon 
pénzhamisitó jut eszünkbe, kit a törvényszék fel- 

mentett, mert bebizonyult, hogy szegénynek min- 
A számos vegytani mód mindegyile den hamis piczula 12 jó krajezárjába került! Pá- 

Nevezetesen hány tenyészképes, 3 évnél nem 
fiatalabb, négy évnél nem idősebb bika állana je- 
lenleg rendelkezésre? hányra lehetne jövő tavasz- 
szal számitani? és minő áron ? 

Hajlandó-e, és ha igen, minő kikötések mel- 
lett az eddigi számnál több bikát felnevelni, fel- 
téve, hogy a megfelelő minőségü állatoknak há- 

rom éves korukban átvétele biztos kilátásba he- 

lyeztetnék? s ha igen, akkor menuyi bikára le- 
hetne évenkint az állományt felszaporitani 

Felkérem (czimet), hogy tekintettel az ügy 

fontosságára, e miniszterium szándékait lehető elő- 

zékenységgel támogatni s a jelen megkeresésem- 

ben kért adatokat minél előbb tudomásomra jut- 
tatni sziveskedjék. 

A felszólitott tulajdonosok névsora a követ- 

kező: a herczegprimás komárommegyei tenyész- 

déje Lándoron, a kapuvári bérlő társulat Sopron- 

megyében, Skublics S. Rajkon (Zalam.), Feszte- 

tich Tasziló gróf Keszthelyen, Zichy Jánosgr. Vór- 
sön (Somogymegye), Festetich gróf Zentán (Somogy- 
megye), avirci apátság előszállási uradalma Fehérme- 

gyében, Pállavicini őrgróf Algyő-Mintszenten (Cson- 
grádm.), Wenckheim Fiigyes gróf Békéseni és Ki- 
gyóson, Almássy Kálmán gróf Sarkadon (Biharm.) 

Okányi Schwartzz Okányban (Biharm.) Lónyai 

Menyhért gróf Domrádon (Szabolcsm.) Forgách 

László gróf Csegén (Hajdum.) Lónyai Gábor De- 

regnyén (Beregm.) Lónyai Menyhért Bátyen (Be- 

regm.), Senyney Pál báró Bélyben (Zemplénm.), 

Mailáth György Perbenziken (Zemplénm.) Seny- 

nyey Lajos báró Páczin (Zemplénm.), Csekonics 
Endre gróf Zsombolyán (Torontálm.), Bethlen Ka- 

mil gróf Radnóthon, főherczegi uradalom Kis-Je- 
nőn, Vojuics Simon Szabadkán, Flőttnig Adolf 

báró Alatyán. A miniszterium köszönettel veszi, 

ha más, itt fel nom sorolt gulya tulajdonosok is 
jelentkeznek, feltéve, hogy tiszta tenyész anyagot 

szolgáltatni képesek. 

KÜLFÖLD 
Azzal a zajjal szemben, a melyet a török- 

orosz szövetség hire csapott, ismételve constatál- 

juk, hogy e zajból csak annyi igaz, hogy a két 

perlekedő hatalom megkezdette a kibékülést a kér- 

lelhetlen viszonyokkal. Ez pedig mindenkinek ér- 

dekében áll, de leginkább Ausztria-Magyarország- 

nak, a forrongó Balkán-félsziget szomszédjának. 

A novibazári conventió által Konstantiná- 

polyban teremtett hangulatot festi a „Pol. Corr,- 

nak egyik konstantinápolyi levele, melyről egyéb- 

ként azt jegyzi meg a lap, hogy „nem osztrák 

forrásból" származik. E szerint habár a szultáni 

palotában és a portán is rendesen illusióknak en- 

gedik át magukat az emberek a legevidensebb 
dolgok tekintetében is, mindkét helyütt jóformán 

végleg letettek minden reményiől Bosznia és 

Herczegovina tekintetében. 

Igaz, mondja a levelező, hogy a szultán 

risnak például évente fél millió forintot kellene 
kiadnia, csupán vegyi szerekre, de a mellett nya- 
kán maradna a teméntelen szilárd tömeg és a két 
harmadrészben még inficiált csatornaviznek pisz- 
kos tengere! 

Példának legyen elég ennyi: bár minő czif- 

ra névvel keltett is egy-egy ujabb torv feltünést, 

igy a Heureka, az A. B. C. stb., eddig egy sem 
bizonyult megfelelőnek. A tisztitás felette hiányos, 
a trágyának alig van becse és a esatornaviz ér- 
ékesitésének nagy fontosságu kérdését a chemiai 
eljárás sem oldja meg. 

Az u. n. természetes eljárás abban 
áll, hogy a csatornaviz földön szürődik keresztül! 
Tagadhatatlan, hogy a talaj a szennyes viznek 

legjobb tisztitója: ezt mindazon forrás bizonyitja, 

mely föld feletti, sokszor nagyon is fertőzött viz- 
ből veszi eredetét. A mocsokviz az áteresztő ta- 
lJajon lassan halad keresztül, az első hatás te- 
hát mech anicai szürés, később, midőn a 
földben szétosztott viz a levegőnek elég nagy fe- 
lülettel kinálkozik, beáll a második hatás, 
mely az éleny segitségével megy végbe: a szer- 

ves anyag elég és ártalmatlan ásványi rész- 
szó változik át. A tisztitásra a talaj egymaga is 
elegendő, u. m. a tiszta homok, kavics vagy mész, 
mely különben tenyészképtelen, mert a növény- 
zet maga nem tisztit, csak felhasználja a 
becses any agokat. Minden ilynemü tisztitásnak te- 
hát két főkelléke van: a viznek mozgása és 
a levegőnek járása, a folyamat ennélfogva 
két időszakra is oszlik; egyik az, melyet a viz 
igénybe vesz, mig a talajon áthalad; a másik 
alatt a tulajdonképeni tisztitás történik. Ha már 
most az első időszak rövidebb, mint az utóbbi, 
akkor világos, hogy a viz nem elé gé tisztán fog- 

ja elhagyni a talajt, mig ellenkező esetben a pu- 

rificálás annál tökéletesebb lesz! Szabályozni kell 

tehát az átszürést, és addig uj vizet bocsátani 

nem szabad, mig a lassanként tisztuló első adag 
megfelelő tért nem enged. Mindazon tapasztalat, 

mely a csatornaviznek különböző anyagokon való 

átszüréséről szól, kétségtelenül bizonyitja a talaj- 

nak, elsőrendü alkalmasságát, ha Ilyu- 

kacsös és eléggé finum részecskékből áll, tapasz- 

talataink egyébként még azt is látszanak mutat- 

ni, hogy a talaj, ha nem tulságos mennyiségben 

nyeri a tisztátalan folyadékot, e tevékenységét na 

gyon huzamos ideig is megtartja. Mindamellett 

három lényeges ellenvetést lehet ezen eljárással 

szemben felhozni: egyszer épen nyereséges, mert 

az adott területre bocsátott csatornaviz mennyisé- 

ge ily esetben sokkalta nagyobb, hogy sem e vi- 

zenyős téren gazdasági mivelést folytatni lehetne, 
továbbá a becses trágya anyag, felhasználatlanul 
maradt, végre a talaj felületén felhalmozódó anyag 
tömeg, minden azt igénybe vevő tenyészet nélkül 

kétségkivül alkalmatlanságot, sőt kisebb mérvü 
fertőzést is szülhet, kivált a meleg évszakban. 

Felette fontos a földalatti u. n. talajviznek 

állása; minél közelebb áll ez a felülethez, annál 

nehezebb lesz a tisztitás, ugyanazért ennek és az 

átszürt viznek elvezetéséről is gondoskodni kell s 

erre egy más, a vizenyős földek javitására már 

rég alkalmazott eljárás: az alagcsövezés (Drai- 
nage) szolgál. 

Hogy mennyi vizet lehet egy bizonyos te- 
rületre ereszteni, az a talaj physikai minőségétől 

függ és mindig külön kisérletek által lessz kipu- 
hatolandó: fődolog azonban a levegőnek utatnyit- 
ni s a nagy tehetségü oxydáló gépnek: atalajnak, 
lélegzését mindenképen megkönnyiteni kisérletekből. 

a 
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felségjogai elisemertettek, de ez csak ép en acadé- 
miai kielégités s megédesitése a keserü lapdacs- 

nak; mert a kérdés lényege azon fordul meg, 

hogy a porta nem mutat semmi komoly hajlamot 

és elhatározást reformok megvalósitására s igy 

beláthatlan, hogy mikép lehet majd Törökország- 
nak az ezen tartományok revindicatiójára szüksé- 
ges hatalma és tekintélye, s hogy tehát a con- 
ventiób nem lehet máskép magyarázni, mint hogy 
Bosznia és Herczegovina örökre elvesztek a ror- 
tára nézve. 

Mi ezen fejtegetésekre nézve csak azt je- 
gyezzük meg, hogy igen megérezhető rajtok, mi- 
szerint azok némi megnyugtatására iratott, ki a 
minden áron való annexió barátai lévén, a con- 
ventióra azért haragusznak, mert abban vágyaik 
meghiusulását látják. Tehát ezek számára akar- 
ják kissé „megédesitni a keserü pilulát." 

A milliárdok fel osztása. 
Az öt milliárdnyi franczia hadikárpótlás fel- 

osztása Németországban befejezéséhez közeledik; 
az őt milliárdnak még csak csekély hátraiékos 
részéről kell rendelkezni. A hadikárpótlás fölött 
legnagyobb részt közvetlenül a birodalmi törvény- 
hozás rendelkezett a birodalom általános czéljai- 
ra. Ama kimeritő rendszabályokon kivül, melyek 
Elszász-Lotharipgiában a háboru okozta bajok or- 
voslására, továbbá az országos védelemre szüksé- 
gez katonai beruházásokra tétettek, 551 milló 
márka egy birodalmi hadastyánalap, és 120. mil- 
lió márka egy birodalmi hadikincs alakitására fyr- 
dittatott. A mi nem fordittatott általános biro- 
dalmi czélokra, szótosztatott a volt észak-német 
szövetség, Wűrttemberg, Bajorország, Baden és 
Dél-Hessen között. A fennállott észak-német sző- 
vetségre eső rész az 1873. jul. 2-ki birodalmi 
törvény által első sorban a hadi költségek fede- 
zésére, tehát mindenekelőtt a hadi kölcsönök tőr- 
lesztésére és ezután a hadsereg hadi készültségé- 

/ nek emelésére rendeltetett. A mi még azután fen- 
maradt, a fennállott északnémet szövetség egyes 
államai között volt szétosztandó. Szabadságában 
állott az egyes államoknak a hadi kárpótlásból 
rájok eső összeget arra a czélra forditani, melyet 
legiobbnak tartottak. Poroszországban a hadikát- 
pótlás csaknem kizárólag az államadósságok rend- 
kivüli törlesztésére, vasutépitésekre és egyéb vas- 
uti czélokra fordittatott. 

A keleti politikai alakitások befo- 
lyása Erdély kereskedelmére és 

iparára. 
Irta Frank P. 

A Dobrudsa. 
Bessarábiának a románijai államterülettől el- 

szakitása a mi nemzetközi forgalmunkra nézve - 
én szerintem - merőben közömbös lehet, és ha 
az által némely érdekek érintve lennének, ugy 
ezek gazdag compensatiót nyernek. 
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A kiderült, hogy [kizárólag tisztitás szem- 
pontjából egy holdra nagy átlagban 39.000 köb- 
méter csatornavizet számithatunk, ezt elfogadva 
kell Párisnak e czélra 3500 hold, Londonnak 
5200-7000 hold föld, Kolovsvárnak pedig - 
ha t. i. csatornavizekkel birna 50 holdra lenne 
szüksége! 

Ha a kérdésnek pusztán egészségügyi olda- 
lát vennők tekintetbe, itt meg is állhatnánk, de 
a gazdasági értékesités annak uj és tán épen oly 
fontos ága! 

Francziaország legnagyobb költőinek egyi- 
ke, a romanticus iskola megalapitója, a fellengős 
Hugó Viktor „Nyomorultak" czimü Ivilághirü re- 
gényében azon szemrehányást tette Páris városá- 
nak, miszerint ugyan gazdagnak kell lennie, hogy 
évenként oly sok milliót szórhat csatornavizeivel, 
(a Szajna utján) a tengerbe! 

Ez korántsem költői nagyitás! A két nagy 
gyüjtő csatornából mint emlitettük naponta 260 
ezer köbméter folyadék ömlik a Szajnába és a 
vegyelemzés azt mutatja, hogy nagyon kerek és 

csekély számitással 24 óra alatt 1000 métermá- 

zsa nitrogén, majd ugyanannyi kali és körülbelől 
félannyi phosphorsav áll rendelkezésre s ha eszünk- 
be juttatjuk, hogy a vegyészek scalája szerint a 
légeny kilója 50 kr, a kálié 40 kr és a phosphor- 
savó 20 kr - ime Hugó Viktor milliói!"*) 

(olyt. köv) 

Felületesen számítva a napontai érték közel 100 
ezer forintot, az évi pedig 36 millió forintot tesz, egy köb- 
méterre 28 krajczár esik.
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MlIly nagyon lármáztak, hogy Bessarábiát 

semmi áron átadni - s magukat a Dobrudscba 
elfegadására senki által is kényszerittetni nem fog- 

ják; - és mégis mily gyorsan határozták el ma- 
gokat azon nagy áldozatra, hogy valamit ve- 

szitve - sokat nyerjenek. 

Angelescu tábornok, az uj katonai s polgá- 

ri kormányzó, vezérkari tisztjóével már is a Dob- 
rudschát tettleg birtokba vette. A Romániaiak av- 

val ismét bebizonyitották, hogy jó diplematák és 

jó kereskedők. Sikföldet és mocsárt szintén sikfőöld- 
del és mocsárral cseréltek ugyan, de a nagyobb 

országterület mellett még mintegy harmincz mér- 

földnyi tengerpartot is kaptak. Ez pedig végetlen 

fontossággal bir Romániára nézve. 

Románia, bárha egész déli határát a Duna 
mosá, mindeddig csak az inpracticabilis Kilia tor- 
kolatát birta; s hogy minő sulyt fektetett arra, 

hogy a Fekete tengeren egy kikötőt tulajdonul 

birnak, bizonyitja a hatvanas ének vége felé a 
Kilia torkolatban I. Károly nevén épitendő kikötő 
iránt alkotott törvény. Ezen kikötő hajózható cs.- 
tornán avagy pedig vasutop Gálaczczal vala ősz- 

szokötendő. A törvény holt betünek maradott, a 

helyett azonban Romániának ma már Küstend: 
sche-ben kész kikötője van és a miatt a Duná- 
nak ugy szulinai - valamint a Szent-György csa- 

tornáit is birja. 
Azon körülmény, hogy Románia a Fekete 

tenger partiállamává vált, gazdasági helyzetét egé- 

szen megváltoztatja; a mennyiben t. i. csak most 

nyert az iránti biztosságot, hogy a Keletnek Bel- 

giumává váljék. 

Romániának teljes figyelmét első sorban 

nemzeti kereskedelmi hajózása kiterjesztésére kel- 

lend forditania. A Dunának Giorgiu. Oltenicza, 

Kalaras, Braila, Galacz és Ismail kikötőit 1868- 

ban 19,718 tonna hordképességel biró 175 ro- 

mán tengeri hajó kereste fől; 1871-ben azonban 

csak 98 hajó - 11,036 tonna tartalmat és 546 
legényből álló hajószelyzettel. Romániának nemzeti 

hajózása tehát az al-dunai hajóforgalom emelke- 

dése daczára csökkent. 

Ezen kisszerű számok azonban azt is bizo- 
nyitják, hogy Romániának kereskedelmi tengeré- 

szete mindeddig tulajdonnéppen nem is volt; 

ezen pedig esodálkozni nem is lehet, a meny- 

nyiben t. i. Románia, a vazall állam, csak duna- 

parti állam volt; ma azonban, midőn az ónálló 

Romániát harmincz mérföldnyi parthosszuságban 

a Fekete tenger hullámai verdesik, kereskedelmi 

tengerészetet teremtenie kell és becsvágyból sem 

fog semmi nemü áldozatot kimélni, csakhogy a 

tengeren saját lobogóját is megfelelően képviselve 

láthatta. Romániának ilyetén törekvése Erdélyre is 

kedvezően hathat vissza; a mennyiben t. i. a ha- 

jók felszerelése számos czikket fog igényelni, me- 

lyek Erdélyben készittetnek, avagy pedig készit- 

hetők lennének; különösen a szén, a vas és a fa- 
ipar az, a mi e helyütt előtérbe lép - Romániá- 

nak sem szene, sem vasa nincsen; e tekintetek- 

ben tehát Ausztriára s Angliára van utalva. 

Minthogy azonban a mi erdélyi szén- és vasbá- 

nyáink legközelebb feküsznek, érdekeiket - meg- 

felelő közlekedés mellett - semmi nemű ver- 

seny sem veszélyeztetheti, mert a mi vasunk jó- 

sága tekintetében az angol vasat felülmulja. 

Erdőink termelvényeit is - név szerint a 

tölgy- s a fenyőfák, ugy az aldunai, valamint 

a fekete tengeri hajóépitésekhez férhetővé kellene 

s lehetne tenni. Az Olt meg a Zsily folyók a vő- 

röstoronyi s a vulkáni szorosokon át képezik azon 
természeti vizi utakat, melyeken a déli Kárpátok 

erdőgazdaságát a Fekete tengerre lehetne szállit- 

tatni: nemcsak, de Erdélynek északkeleti erdőit is 

a Maros és Küküllők folyamvidékéről ezen nagy 
keletű piaczra lehetne juttatni, ha e folyókat hajóz- 

ható csatornán az Olttal egybekötnők. 

A mi erdélyi fakereskedésünknek, mely Ma- 
gyarország felé - és Magyarországon át nyu- 
gati irányban mozog, az észak- és dél magyar- 
országi versenynyel kell megmérköznie, holott 

délkeleti irányban költségszaporitás és minden ver- 

seny nélkül az Aldunának és a Fekete tengernek 

jutalmazóbb piaczait érhetné el. 

Egy nyomos körülmény kényszeriti Romá- 
niát arra, hogy a Fekete tengerre uj összekötte- 

tést keressen. Korábbi években a Duna volt azon 
ut, mely Romániát a külfölddel összeköttésbe hoz- 

ta. Csekély vizállásnak idején a Duna medenczé- 

ből sem le, sem fel felé kivergődni nem lehetett; 
mert a hajó-forgalmat egyfelől a folyam gyorsa- 
sága és a vaskapu sziklái, másfelől pedig a Duna 
torkolatainak iszaphalmai gátolták, télnek idején 

pedig teljegen vesztegelt a hajózás ép ugy maga 
a dunai kereskedés. Ilyenkor aztán Románia tisz- 
tán a Kárpátok határszorosain át vezető összeköt- 
tetéseire szorult - A romániai - ugy valamint 
a magyar és a galicziai vasuthálózatoknak lassan- 

kénti kiépitése egyfelől, vagy az európai dunabizott- 

ságnak tisztogatás intézkedései (Baggerungeu.") a 

a Szulina torkolatban másfelől a nemzetközi for- 

galmat lényegesen előmozditották, a mennyiben 

azt a Dunának koronkénti vizállása alól némüleg 

emancipálta; s innen is eredett a ki- s a beviteli 
forgalomnak nagy lendülete. 

Utóbbi években a romániai kivitel három 
tőirányra szakadott; Kis-Oláhország termény- 

*) Lásd: ,Der Ingenieür" czimű folyóirat II- 
ik köt. és Armengandnak ,„Publication industri- 

elle"-je VII-ik kötetet. 
3 xditő. 

fölöslegét a Dnnán felfelé Pestnek, Bécsnek és 

Németországnak meneszti; Felső- és Közép-Mol- 
dova a Csernovitz-lembergi vasutat használja, 

mig Nagy-Oláhország és Alsó-Moldova a Duna- 

torkolataira szoritkoztak. Az első összeköttetés an- 

nál érdekesebben fog alakulni, minél inkább fog- 
nak a vaskapui hajózás akadályai elhárittatni 
- s minél előbb fog Orsovánál a vasuti össze- 
köttetés létesittetni - a második összeköttetés 

Csernovitzon át meglehetősen stationarius mara- 

dand ugyan, de Nagy-Oláhország uj összeköttetést 

fog a fekete tengerre keresni. 

A Duna torkolataiban levő forgalmi akadá- 

lyok soha sem lesznek merőben elhárithatók, mert 

azoknak forrása, tudni illik az eliszapodás, soha 

sem lesz állandóan megszüntethető; ennek aztán 

az a következménye, hogy a Dunán lefelé szálli- 
tásnak költségei mindig aránylag magosak le- 
szünk; amennyiben a termelvényeket az ország 

belsejéből előbb a brailai vagy pedig a galatzi 
raktárakba szállitják, itten eladják és aztán von- 
tató hajókon és laposan járó sajkákon a Szulina 

torkolatba viszik, azt itt ismét átrakodtatják és 

Marseillebe, Londonba nagy-Antwerpenbe hajóz- 
tatják. Ezen három világ-kereskedelmi piaczon 
találkoznak a romániai gabonanemek a tengeren 
tuli versenynyel, mely azonban csak az esetben 

nem káros, ha a szállitási költségek megkevesbit- 
tetnek. 

Minderre kényelmesebb eszközül kinálkozik 

az ujon szerzett Dobrudscha keskeny partvonalá- 

val, Csernavoda s Küstendsche. Az angolok fel- 

ismerték annak a kereskedelemre való jelentősé- 

gét és a krimi hadjárat után vasuti összeköttetést 

létesitettek a két pont között, hogy a dunai ke- 

reskedést a Szulina torkolatnak megkerülésével a 

legközvetlenebb uton jutottak a fekete tengerre. 

Mindeddig azonban sem a kérdéses vasut, sem a 

küstenschebeli kikötő különös lendületet nem nyer 

hettek, mert ez sem Törökországnak, még ke- 

vésbbé pedig a korábbi Romaniának állott érde- 

kében. A mai Romániának azenban, mely ezen vas- 

utat a kűstendscheikikötővelegyütt osztályrészül kap- 
ta lényeges érdekében áll saját tengeri kereskedelme 

tekintetéből nem csak az angolok prakticus eszméjét 

értékesiteni, hanem még tovább menni s ezen vasuttal 

párhuzamosan hajózható csatornát is épiteni. Ro- 

mániát a Dobrudschát még nem vette tettlegbirto- 
kába s már uj messze terjedő kereskedelmi poli- 

tikai alkotásokat tervezgetnek. A fenn emlitett 
hajózható esatorna kiépitésének eszméjét már is 

komoly figyelem tárgyává tettóék, nemcsak - de 

tekintve azt, hogy a kereskedelem télnek idején 
ezen csatornáhox nem férhet - a Csernavoda-Küs- 
tendschei vasutnak Bukarestig - a meglevő ro- 

mániai vasuthálózathavz kapcsolása végetti meg- 

hosszabbitására gondolnak. 

Ezen hajózható csatornának kiépitésében 
egész nagy Oláhország Turnu [Magurellitól lefelé 
uj és pedig a legrővidebb összeköttetést nyerné a 

fekete tengerre - s miután a küstendschei kikötő 

nem ép annyira rosz, a mint ezt a vetélkedő ver- 

seny feltüntetni mindig igyekezett s egyébiránt 

ez az egyetlen, melyet Románia a fekete tengeren 

bir, az országnak általános érdeke hordozza ma- 

gával, hogy az mielőbb hozzáférhetővé tétessék. 

Igy aztán nagy Oláhország a szállitási költségek- 

nek ily szükségszerü megkevesbülésével azon hely- 

zetbe jut, hogy a fenn irt(Marseillnei - Londoni 

és Antwerpeni piaczokon a tengeren tuli versenyt 

sikerrel és tartósan kiállhatná, nemcsak - de 

Románia a berlini békeszerződés kedvezőtleu jazon 
stipulatióit is egyensulyozza, melyek szerint jó- 
vőben a Dunán hadihajóknak járniok nem szabad, 
habár azok a Duna torkolatában állomáshajókul 
még megmaradhatnak és Galaczig ljárni jogosit- 

vák. Ezen stipulatió tisztán Oroszország ellen van 

irányozva; jövendő hadi események alkalmával 

tehát a hajózásnak elzárolása mindig lehetséges. 

Ezen elzárolás azonban, ha a fenn emlitett hajó- 

zási csatorna elkészül, csakis helyinek fog ma- 

radni. Románia követeli forgalmának előbb érin- 

tett hármas oszlása eszerint négyes oszlásuvá ala- 

kulna; a mennyiben a Duna Brailán és Galaczon 

alól azután is hajózható volna. Ezen átalakitás 
Eidélyt kevésben érintené, miután Romániának 
főkereskedelme eddig is határainktól távoleső irány- 

ban mozgott. Merőben más hatásokat kellene azon- 

ban Erdélyre nézve is előidézni a csernavoda- 

küstendschei vasut Bukarestig leendő meghosszab- 

bitására kapcsolatban a Nagy-Szeben részéről oly 

ernyedetlen kitartással keresett verestorony-pitesti 

vasuti összeköttetéssel. iEz volna az egyetlen és 
határozottan legrövidebb vasuti ősszeköttetés az 
északi s a keleti tenger között egyfelől, ugy a 
fekete tenger között másfelől; de egyuttal az 
egyetlen nagy nemzetközé vonalat is képezné, 
mely Erdélyre áthuzódva, az országot a mind ed- 

dig számos elszigeteltségtől megmentené. Ehelyütt 
azonban azt sem szabad figyelmen kivül hagynunk, 

hogy Romániának igen nagy érdekében áli ugyan, 

hogy Bukurest Küstendschével vasut vonalon ösz- 
szeköttessék, de a pitest-nagy-szebeni csatlakozási 
vonalnak tovább épitése kizárólag erdélyi gérdeket 
képez. 

A mostobán elhanyagolt Erdély, csak akkor 

fog azon természeti jogához jutni, hogy magát a 
kelet fontos iparországaként berendezhesse, a mi- 

kor az erdélyi keleti pálya Ojtozon át Galaczcza, 

- illetve Odessával - aztán Brassón át Plojest- 

tel atb. összeköttetett, továbbá Nagy-Szebenen át 
egytelől Küstendschében találandja végpontját, 
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a ruméliai vasntakhoz csatlakozand, és ugy Er- 
délynek összeköttetése nemcsak a fekete, henem 
az aegaei tengerrel és Romániának, Bulgáriának 

és Ruméliának minden kitünő városaival létesit- 

ve lesz. Az emlitett nélkülözhetlen vasuti össze- 

köttetések nélkül ősszes nemzetgazdászatunk len- 

dületét elgondolni sem lehet, és a berlini béke- 

szerződés értelmében az európai Törökország ke- 
leti részón bekövetkezendő átalakulások a neve- 
zett országokra annyira üdvös következményeivel 
együtt Erdélyre nézve aligha fognak más hatást 

eredményezni, mint azt, hogy a Romániába való 
kivándorlás az üzletéletnek el nem tagadható pan- 

gása s az országnak növekedő elszegényedése mel- 

lett még extensivebb mérveket fog ölteni. E ki- 
vándorlásj már évek óta egyre tart, habár nem is 
compact tömegekben, de oly sok egyes személyek 
és családok részéről, hogy azoknak összeségét 
még is az erdélyi néperő jelentékeny gyengitésé- 
nek kell ismernünk; és ez ha a románoknak és 
székelyeknek ezen eddig tulnyomóiag földmives 
osztályi kivándorló népességéhez a szász és a Ma- 
gyar városok iparosztályi népessége terjedtem tő- 
megekben társulna, csak bajosan jóvátehető cala- 

mítássá válnék, a mennyiben ez által az Erdély- 
ben a pélkül is aránylag csekély mérvben képvi- 
selt iparirend lényege merőben szenvedne. A ma- 

gyarországon jelenleg fennálló politikai s társa- 

dalmi viszonyok között hajlandó vagyok tartani 

attól, hogy a szomszéd keleten létesülő átalaku- 

lások Erdélyre inkább káros, hogy sem üdvös ha- 
tást fognak eredményezni. 

A zsidók. 
Romániának összes népessége az 1859-ik 

évi népszámlálás szerint 4.424.961 lélekre ment; 

ezek között 134.168 izraelita volt. Tagadhatlan, 
hogy a népesség és ebben különösen az izraeliták 
száma azóta minnenesetre szaporodott. Általán ezt 

jegyezték meg és azt is tartják, hogy a Kárpáto- 
kon tul lakó románok igen gyengén szaporodnak, 

nemcsak, de némelyek azt is állitják, hogy apa- 

dó félben vannak. Az 1860-ik évben megejtett 

felvételek azon feltüűnő eredményt hozták világgá, 

hogy Romániában a nőnem a finemnél csekélyebb 

számban jelentkezik, a mennyiben 100 lakóból 52 
finemű és csak 48 nőnemű. Merőben más jelen- 
ségekkel találkozunk az izraelitáknál, kik főkép 

Moldovában vanuak erősen képviselve; itt ugyan- 

is némely helységben már annyira számosak, 
hogy az orthodor román népességet kiszoritják. 
1871-ben Botoschánban 508 román és 671 izra- 

elita született; Jassyban 1099 román mellett 1999 
izraelita; Romániában 268 román mellett 272 

izraelita; Falticeniben 126 román mellett 275 iz- 

raelita; Dorohvinban 198 román mellett 322 iz- 
raelita. Nem kevésbbé kedvezőtlen a románok és 

az izraeliták közötti halálozási arány is. Ugyan- 
csak 1871-ben Bavenban a románok halálozási 
száma a születések számát 36-tal multa felül; 
Botoschaniban 207-tel; Bukurestben 1886-al, Do- 
rohviban 29-el, Jassyban 677-el, Falticeniben 28- 

al, Piátrán 56-ai, Románban 29-el, az izraeliták- 

nál ellenben a születések a halálozásokat a fenn- 

nevezett városokban sorrend szerint 107, 203, 118, 

63, 61, 228 és 55-el haladták meg.7 
az előadottakból látható, hogy Romániára 

nézve a népesedési mozgalomnak kérdése élet- 

kérdés és Aurelián, kinek muankájából a fenti 

adatokat szedtem, joggal mondja, hogy: a „gaz- 
dasági lendületnek előmozditása mel- 
lett az előmeneteles népesedési moz- 
galmat elhanyagolni annyit tosz, mint- 

ha valamely kertet addig művelünk, 
mig gyümölecsei megérnek és ezek él- 
vezetét másoknak - nem pedig önma- 

gunknak - tartjuk fenn.4 Eltekintve tehát a cul- 

turailag még kevésbbé fejlődött országokban tul- 
nyomó számtöbbségben korcsmárosokul, bérlőkül 
és kereskedést üzőkül letelepedő s az alsóbb nép- 
osztályok erkölcsét nagyon is aláásó sezeket min- 
den módon kiszivó zsidóknak más egyébtulajdon- 
ságaiktól, már kiváló reproductionalis erejük is 

alkalmas arra, hogy Romániában kevésbbé szive- 

sen látott idegen vendégekül tünjenek fel. 
A romániai zsidó üldözésekről, habár a zsi- 

dó elemnek nem igen kedvező némely törvényes 
határozványok tényleg keltek is, sokkal több ha- 
szontalan lármát csaptak a világ előtt, hogysem 

azt tettleg indokoltatni lehetne. Az országban 
régóta letelepedett spanyol zsidók kevésbbé nem 
kedveltek, a népesség ellenszenvét különösen a 

Galicziából nagyobb-nagyobb számban bevándorló 

ausztriai zsidók keltették, kik a spanyol zsidók- 

kal sem élnek a legjobb egyetértésben. Értettek 
a zeidók mindannyian eddig is, mig politikai jo- 

gok iránti vágyakat még nem igen tápláltak, ah- 

hoz, hogy megkerülgessék azon sorompókat, me- 

lyeket a törvény oekonomikus irányban ő nekiek 

felállitott. 
A berlini congressus a zsidóknak Romániá- 

ban teljes emancipatioját már kimondotta, ennek 
következményeit előzetesen kitalálni nagyon is ba- 

jos. Mindig lehetséges ugyan nemcsak, de való- 
szinü, hogy a zsidók bevándorlása Galicziából és 
Oroszországból, az eddiginél fokozottabb mérvben 

fog bekövetkezni s ex által Romániában oly tár- 

sadalmi kórság fog előállani, mely az orthodox 
románoknak nem egy gazdászati hátránynyal fog 
alkalmatlankodni. 

Ha azonban a románok magukat megoltal- 

mazni akarják, ugy a népnevelés hosszués nehéz- 
kes utját kell követniök; mert a zsidó pálinka- 

másíelől pedig Rimniknél elágazva a bulgáriai s árus is osak ostoba munkakorüló és erkölestelen 

népség között üzheti a népesség kiszivásának és 
tovább erkölcstelenitésének mesterségét ; ellenben 

a műüveltebb izraelita - ezen néptőrzsnek a ke- 

reskedelmi ügyletek iránt elismert előszoreteténél 

fogva - az államnak mindig csak hasznos pol- 
gára lesz, ki ismereteivel és tőkéjével az ország- 
nak továbbra is üdvös lendületét fogja előmozdit- 
hatni. Miután továbbá a zsidók többnyire csakis 
Moldovában telepedtek le, s nagy Oláhországban 
aránylag csekély számban, kis Oláhországban pe- 
dig csaknem épen nem fordulnak elő, az oly sok- 

kép tulnyomó és compact orthodox román népes- 

ségnek a zsidók elszaporodásából eredhető állandó 
veszélytől annál kevésbé tarthatnak, mivel a zsi- 

dók a terhes munkától általán irtóznak, kevésbé 

fogják magukat a mezőgazdaságnak, mint inkább 

a kereskedésnek szentelni s igy a néperőnek ös- 

forrása - a telek meg a talaj mindig csak ro- 

mán kezeken fog maradni - daczára annak, hogy 

sok zsidó is fog - főleg az ország városaiban - 

házbirtokot szerezni. ! 

Mindehez még azon körülmény is járul, 
hogy a román népesség stagnatiójának oka van 

annyira a reproductip erő elégtelenségében, mint 

inkább a gyermekek nagy halandóságában rejlik. 

Megfelelő népnevelésnek természetszerű egészség 
ápolással párositva a Kárpáton tuli románoknál 

ugyanazon hatást kell eredményeznie, mely a Kár- 

pátokon inneni románoknál jelentkezik, tudniillik 
a népesedési mozgal mnak növekvését. 

Az izraeliták emancipatiója a mi erdélyi forgal- 
munkra alig ha fog valami befolyást gyakorolni. 

A romániai zsidó Erdélylyel eddig is csaknem 

semmi forgalmi összeköttetésben nem állott, mert 
hát Erdély mindeddig általán véve azon helyzet- 

ben volt, hogy kereskedelmi politikai tekintetek- 

ben Románia részére igen csekély érdeket ébreszt- 
hetett. 

BELFÖLD. 
Marosujvár, 1879. máj. 15. 

(A marosujvári fürdő) 
Tisztelt Szerkesztő úr! 

Becses lapjában szives engedelmével bátor 

leszek egy nehány sort az olvasó - különösen 

vidékünk olvasó - közönsége elé bocsátani. 

Nem czélom sok szóval kevés tényt és va- 
lót beszélni el, sőt ellenkezőleg kevés szóval sok 

jót és hasznost ajánlok megyénk közönsége figyel- 

mébe és pártfogásába. 
Sokan Maros-Ujvárt, csak ugy ismerik, hogy 

az Erdély leggazdagabb sóbánya helysége. És ez 

tulajdonkép elég is, mert semmi egyéb nevezetes- 

sége nincs. De van a dolognak egy más oldala 
is, mely Kevésbé érdekes az elsőnél. Maros-Ujvár 

gazdag sóbányáján kivül bir még olyan valami- 

vel is, minőt sok város vagy mezőváros nélkülöz. 
S ha semmi tekintetben nem is áll alább M.-Uj- 

vár megyénk más helyeinél; de fürdő tekinteté- 
ben valamennyien tul tesz. És ezt az irigysé 
sem disputálhatja el. : 

Alsó-Fehérmegye vidéki és városi intelligen- 

tiái igen nagy szükségét érzik egy elegans és jól 

berendezett fürdőnek. 
Ha jól emlékszem, N.-Enyed város szándé- 

kozott egy fürdőt épiteni, de fájdalom a terv csak 

terv maradt és mint sok egyéb, az is ad acta té- 

tetett. 
Már pedig, ha nem is a szappan a civili- 

satió barometere, de mivelt társadalom nem nél- 

külözheti a fürdőt, és végül a közegészségügyre 

roppant szükséges sőt nélkülözhetlen. 
A nemzet, mint tudjuk, phisikailag is ne- 

velhető. Már pedig a nemzet népességétől függ a 
munka erő. És itt nagy szerepe van a közegész- 

ségügynek és azok felügyelői, az orvosoknak. - 

Nincs a világon orvos - de mivelt ember sincs 
- ki ne tudná, miként a test tisztántartása für- 

dés által, az egészségre jó befolyással ne lenne. 

A mi pedig az egyes egyénekre jó; azt hiszem 

az egész társadalomra is jó, mely nem egyéb, 

mint az egyének csoportosulása az associatió hoz- 

zájárulásával. És ha a társadalomra jó, ugyanak- 
kor az áilamra is üdvös hatásu. Mert ha a köz- 

egészségügy rosz, akkor a katonaság is rosz, vagy 

gyenge. . 
Ezért mondja igen helyesen Laboulaye: „A 

katonaság az állam életképe vagyis 

valódi alakja." 
Ennélfogva nem tudom elég melegen aján- 

lani vidéki intelligentiánk becses figyelmébe és 
pártfogásába a maros-ujvári fürdőt, mely beren- 

dezés és kényelem tekintetében semmi kivánni 

valót nem hagy hátra. Sőt nagyobb látogatások 
alkalmával szállásról is gondoskodva van. 

A fürdő-helyiség ujonan átalakittatott. A 
rézkádas fürdő szobák száma ö; ezenkivül a gőz-, 

hideg tükör és zuhany fürdők is megnagyobbit- 
tattak. A játogató közönség szorakozására készen 
áll egy csinos, fákkal, nyirott bokrok, szökő-kutak, 

tánczterem és kuglizó pályával berendezett ,Liget" 
nevü mulató hely; hol a helybeli zenekar heten- 
ként kétszer játszik. Szóval van minden, mi a lá- 

togató közönség kényelmére és szorakozására szük- 

séges. 

És ha kérdjük, ki volt az, ki mindezt lére 
hozta; hisz M.-Ujvárt régentén semmi 'sem volt. 
Erre könnyű a felelet; senki más, mint méltósá- 
gos Juchó Ferencz bányatanácsos ur. Ügyes, te- 
vékeny és áldozatkész szelleme semmit sem ki- 
mélt, hogy ugy M.-Ujvár közönsége, mint általá- 
ban a vidéki intelligentia e rég óhajtott szükségén 

segitve legyen. Az ő tevékeny és szünni nem akaró 
ügybuzgalma eredményezte, hogy M.-Ujvár apy- 
nyira előhaladt. Ki 10 évv.1 ezelőttlátta M.-Ujvárt, 
alig fog ráismerni. 

Jelen alkalommal azonban nem czélom a sok 
jótéteményt és czélszerü intézkedéseket, melyeket 
M.-Ujvár felvirágzása érdekében tett nyilvánosság- 
ra hozni; lesznek nálamnál avatottabb és tehet- 
ségesebb egyének, kik hivebben és jobban fogják 
azokat elősorolni. De annyit kimondok, hogy vala- 
mint a jelenben mi tiszteletünk és nagyrabecsű- 
lésünket nem vonhatjúk el tőle - ugy bizonyá- 
. az utokór sem leend hálátlan jótéteménye- 
iért. 

Végül, hogy e csinosan és minden kénye- 
lemmel berendezett fürdő felvirágozzák és gyara- 
podjék, szívemből kivánom; megyénk vidéki és 
városi intelligentiáját ujból is felkérve, miszerint 
sziveskedjék látogatásával fürdőnket a nyári évad 
tolytán többször meglátogatni. 

Mert az egészség drága kincs: ha az van, min- 
den van; s ha az nincs, semmi nincs. 

J. A. 

Székes-fehérvérvári kiállitás. 
(A pavillonok s a lövölde-kert) 
A kiállitási térség legvonzóbb része kétség- 

kivül a kert, melyben pompás virágágyak, árnyas 
liget-utak és ékes pavillonok hivogatólag intenek. 
A midón odaát az ipar, művészet és gazdaság 
ezer tárgyainak szemlélése kifárasztotta a nézőt, 
itt viruló természetben ismét felüdül. A rendezés 
gondos és akadályt nem ismerő keze egész kis 
édenné varázsolta át a lövölde-kertet, mely aze- 
lőtt csak vasárnaponkint telt meg közönséggel s 
bizony ritka alkalommal volt oly nevezetes ünne- 
pélyek szinhelye, mint most a kiállitás alatt. 

A számos uj épület, mely a lombok mögűül 
tarkállik : mindegyike érdekes dolgokat rejt ma- 
gában. Általában a kiállitás nagy terjedelmét az 
mutatja, hogy a készen talált rendkivül tág he- 
lyiségek daczára: még számos külön csarnokot, 
pavillont, sátort kellett épiteni. 

Lássuk sorban e nagyobbára ideiglenes épü- 
leteket. 

A gépcsarnokból kijőve- azonnal szembetü- 
nik a magy. közlekedési miniszterium 
pavillonja, mely a kert oldalán emelkedik, E 
terjedelmes fa-házban a hazai vasutak és hajózási 
társulatok collectiv kiállitása lesz s a számos terv, 
alaprajz, kimutatás, valamint az illető miniszte- 
rium nagy tevékenységére vonatkozó számos más 
tárgy: a szakombereknek alkalmat fog adni a 
tnulmányozága s a közönségben is érdeklődést 
elt. 

Szomszédságában, szintén a kerten kivül, fe- 
ketéllik a waggon-gyár részvénytársu- 
lat csarnoka. Ebben a hirlapirók és kiállitók 
számára két iroda ván.] 

A lövölde-kert diadalkapuján áthaladva Oetl 
Antal vas-pavillonja elővt állunk. A jónevü 
vasöntő-gyár nem állithatott ki czélszerübb ké- 
szitményt, mint ily nyilt csarnokot, mely jobban 
szembetünik, mint a másféle öntvények és vas- 
munkák egész nagy sora. E pavillon nemcsak tet- 
szetős modora által válik ki, hanem tartóssága és 
kivitel gondossága által is figyelmet érdemel. A 
kiállitott öntvények és egyéb tárgyak csak emelik 
az érdemet. ; 

A kávé-csarnok egyik legélénkebb 
pontja az egész kiállitásnak. Tulajdonosai: özv. 
Ullmanné és Hübner Rudolf áldozatkészség- 
gel emelték s valószinüleg a kiállitás után is ott 
marad, diszóül a lövölde-kertnek, mely a székes- 
fehérváriak szórakozási helye. 

Még inkább remélni lehet, hogy gr. Zi- 

ehy Jenő pavillonja, mely átellenében ékeske- 
dik, megmarad a helyén. E spanyol-mór stylben 
tartott, szellős, könnyed arányu épület nemcsak a 
legjobb mind e pavillonok közt, hanem általában 
sikerült mű, mely a műszerető főurnak, valamint 
Say Ferencz épiztésnek is kiváló és maradandó 
érdeme. A külső ékitményeknek teljesen megfelel 
a belső csiny. A cseresnye-piros kárpitokkal bori- 
tott ialak, valamint a gondosan csoportositott gaz- 
dasági-tárgyak: azonnal lekötik a belépő figyel- 
mét. Gr. Zicehy Jenő e helyütt családja különféle 
uradalmainak termékeit állitja ki s ha az (egész 
országos nagy kiállitás, melyet annyi buzgalommal 
és értelemmel létrehozott: a művészet és ipar 

nagy előharozosa gyanánt tünteti őt fel, itt e 
kis külön kiállitás arról tesz bizonyságot, hogy 
jeles és ritka tevékenységüű mezőgazda is. A pa- 
villon körüli virágágyak s más növények egész 
kertészeti kiállitást képeznek. 

A jury-pavillon mely a tulajdonképeni 
lövölde épület, nagy horderejü dolgok szinhalye 
lesz. Nagytermét Hoff mann C. J. udvari kár- 

pitos, a párisi világtárlat magyar osztályának de 
coratio-készletével rendkivül izlésesen diszitette 
föl. E teremben a jury-tagok üléseiket tartják, 
azonkivül a diszebédeket is itt rendezik. A mel- 
lékhelyiségekben a kiátlitás vendéglője van. En- 

nek bérlője Wéber Mihály Budapestről, nagy 
nyilt csarnokot is épittetett az udvaron. 

A pápai uradalom csarnoka, E 
csinos pavillont ifj. gróf Eszterházy Móricz, 
az első csoport tiszteletbeli elnöke épitteté s ab- 
ban nradalmának legkülönfélébb termékei látha- 
tók. A bakony-erdei nagyszámu fanemek mutat- 
ványai két magas pyramist képeznek. Azonkivül 
az erdei ipar készitményei, gazdasági, kertészeti 
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czikkek s a szőllő-művelés tárgyai, valamint egy 

műtégla-gyár productumai teszik érdekessé e col- 

lectiv kiállitást. 

Átellenben e pavillontól a Heinzelmann 

féle vas-filegoria látható, mely a csisnovizel 

vasöntő-gyárban készült. Kertekben való pihenő 

helyiség ez, melynek összes Butorait néhány vas- 

pad és szék képezi. - Tartósság és csin tekin- 

tetében mindenesetre ajánlatosak az ily szétszed- 

hető s bárhová elhelyezhető lakok. A Heinzelmann 

féle vas-gyár bukaresti főképviselője Bodendorfer 

A. M. a váczi-ut és Lázár-utcza sarkár. 

A király Ő Felsége sátora a lövöl- 

de-kert legnevezetesebb pontja. E rendkivül izlé- 

ses vadászlakot eredetileg gr. Zichy Nándor a 

vértesi erdőben emeltette amaz alkalomból, hogy 

kitett ivre feljegyezni. 

ö Felsége ott járt. Mint nagy érdekü emléknek 

sok nézője lesz itt, s a király székesfekérvári 

látogatása alatt valószinüleg e sátorban fog pihe- 

nőt tartani. . 

Mind e pavillonokhoz, melyek szétszórva he- 

lyezvék el a kertben, szeszélyesen kigyózó és vi- 

rágágyakkal, gyep-szőnyeggel szegélyzett utak ve- 

zetnek. A kertészek hosszas és fáradságos mun- 

kálkodását a legszebb siker kövevé s a szem él- 

vezettel pihen meg a pompás rózsa-telepen s a 

kerti kiállitás számos más csillogó pontján. Kü- 

lönösen id. Szőgyény Marich László székesfehér- 

vári főispán csoóri gazdaságanak kerti terményei 

vonzók. A virágszönyegek s ezek közepén a kis 

sátor kies látványt nyujt. 
P. J. 

Irodalom és müvészet. 

- „Kokó" első előadása teguap volt a fő- 

városi népszinházban. A darab hőse, melytől czi- 

mét is nyerte, egy zőld papagály, melynek eltü- 

néséhez két család, három pár szerelmes, egy falu 

népe, egy kötéltánezos trup, s még egy csomó em- 

ber érdeke füződik. A darab szombaton és vasárnap 

ismételtetni fog. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. máj. 17. 

- Baloghné, a kolozsvári szinház egyko
- 

ri kitünő népszinműénekesnője, Szamosujvárra 

megy nehány vendégszerepre a Nagy Mihály tár- 

sulatához. Héttőn (május 18) lép föl először a 

,Piros bugyelláris4.ban, melylyel eszerint Sza- 

mosujvár megelőzi a kolozsvári Országos Nemzeti 

Szinházat, a hol csak máj. 22-én fog előszörszin- 

re kerülni. A kiváló élvezet, mely most a sza- 

mosujvári műpártoló közönségre vár, valóban iri- 

gyekké tehev minket kolozsváriakat is, kik közül 

különben, mint hallszik, többen át akarnak rán- 

dulni a hétfői előadásra Sz.-Ujvárra. 

- Ma, szombaton tartja májálisát a 

ref. főtanoda ifjusága a monostori erdőben, hová 

zeneszóval s zászlókkal kora reggel az ifjuság ki- 

vonult. A mulatságra a legszebb idő készülődik 

elő: mosolygó napfény és elég meleg levegő, mely 

az utóbbi napok csaknem fagyasztó hidegét ma 

felváltotta. Valószinüleg tehát a mai májális olyan 

népes és kedélyes lesz, mint a milyenek szoktak 

lenni mindig az ev. ref. főtanoda ilyen vigalmai 

- Értesités. Azon több oldalról nyilvá- 
nitott kérés következtében, miszerint annak ide- 

jén tudassam a szólózöldojtás és rózsa s 

egyéb növények s különösen gyümölcsfák szem- 
zése idejének elérkeztét, tisztelettel tudatom, hogy 

én ezeket már megkezdtem s bárkit igen szive- 
sen vezetek be e műtétek elsajátitásába, ha laká- 

somon - kül-magyar-utcza 66. sz. alatt - reg- 
geli időben 8 óráig s d. u. 4-től kezdve szeren- 
cséltetni méltóztatik. Kolozsvártt, 1879. máj. 17. 

Szentgyörgyi Lajos, s. k. . 

- Ui kolozsvári egyetemi tanár, 
ő Felsége, a vallás- és közoktatásügyi miniszter elő- 
terjesztésére, f. évi május hó 3-án kelt legfelső 

elhatározásával, dr. Lindner Gusztávot, a nagy- 
szebeni jogakadómia igazgatóját és rendes taná- 
rát, a kolozsvári tudomány-egyetemen a magyar 

közjog, a közigazgatási és pénzügyi jog nyilvá- 
nos rendes tanárává, a szabályszerű illetmények- 

kel kinevezni méltóztatott. 
- Értesités. A ,„kolezsvári zene-conserva- 

torium" 1878 -79-ik tanévre vonatkozó sárvizs- 
gálatai az ének-oskola kivótelével, melynél is a 

viasgálatok később meghatározandó időben tartat- 
nak meg, a folyó május hó 18-án (vasárnap) és 

22-én (csütörtökón) mindenkor d. u. 4 órakor in- 
tézetünk saját helyiségében (városi vigadó épület, 

hátul az udvaron) fognak megtartatni, és pedig 
az első napon a következő osztályokból u. m. he- 

gedü 1-ső osztály, zongora 1-ső osztály, Cello, 

nagygordon, fuvola, clarinette és trombita osztá- 
lyok. Miről a szülők, mint általában a t. cz. kő- 
zönség ezennel tisztelettel értesittetnek Kolozsvártt, 

1879, májue 17-én. A választmány. Dr. Hintz 

György, alelnök. Magyarósy Gyula, titkár. 

- A kolozsvári lővöldének megnyitása 

mint ezt lapunk is megemlíté, holnapra volt ter- 
vezve, az épitkezési munkálatok miatt azonbaun a 

megnyitás csütörtökre halasztatott. 

- Az orvostanhallgatók f. hó 24-iki 
nyári tánczvigálmára a meghivók már szétküldet- 

tek; ezzel kapcsolatban fölkéretnek mindazok, kik 
a bizottság legnagyobb figyelme mellett is meg- 

hivót nem kaptak volna, de arra igényt tartbat- 

nak, neveiket a „Szongott testvéreknek" üzletében 

- Vilmos császár széópapa lett.] 
Sarolta herczegnőnek, a koronaherczeg legidősb le- 
ányának s a meiningeni herczeg nejének, hétfő 
délután kis leánya lett. A kis csecsemőnek két 

szépapja s 4 szépanyja van, ezek közt egy csá- 

szár s két császárnő. Ezt a kis leányt ugyan már 

elkényeztethetik. 

- A kalocsai ünnepélyek. ,Pester 
Lloyd" a. következő táviratot közli: Az érseki pa- 

lota nagy elfogadó termében már délután 6 óra- 

kor gyülekeztek a vendégek, hogy jelen legyenek 
a kapuczium átadásánál. Megjelentek a hatóságok 
képviselői, a convictus ifjusága, az apáczák, a jó- 

tékony nőegylet, a tüzoltó egylet, 7 órakor taraczk- 
lövések jelezték, hogy a pápai követ s a tőbbi 
vendégek Foktüre érkeztek. 71/, órakor tőörtént 
Kalocsára az ünnepélyes bevonulás. Marchese d'Ur- 

loti, Ipolyi és Schuszter püspökök, az er- 
délyi és nagyváradi káptalan küldöttei négy fo- 
gatu kocsikban érkeztek meg. A bibornok a ven- 

dégeket a lépcsőházban fogadta s nehány percz 
mulva a marchese, kisérve a bibornok s a többi 
vendégek által, a terembe lépett a jelenlevők élénk 
éljenzése mellett. A marchese a bibornoknak egy 

levelet nyujtott át, mely a pápai irodában kelt s 

egy veres, aranynyal kivert szekrénykét, rővid ola- 

szul elmondott beszéd kiséretében, melynek tar- 

talma körülbelül az, hogy ő lőn azzal megtisztel- 

ve, hogy a nagyérdemü érseknek a bibornoki mél- 

tóság első jelvényét átnyujtsa s végülszavait azon 

kivánsággal fejezte be, hogy az isten az érdem- 

dus főpapot sokáig éltesse. E szavakra Haynald 

bibornok válaszolt szintén olaszul: „Szerencsésnek 

érzem magam? - mondá a bibornok - „hogy 

miután XIII. Leo pápa ő szentsége legkegyelme- 

sebb urunk óhajára engem a bibornoki méltóság- 

ra emelt, e méltóság első jelvényét oly férfin ke- 

zéből veszem át, ki mind nemesi születése, mind 

fenkölt gondolkozásmódja, mint törhetlen ragasz- 

kodásánál fogva a szentszékhez, egyaránt kitünő." 

Ezután megköszönte a bibornok a marchesenek, 

hogy ő érette magát az ut fáradalmainak kitet- 

te, s azután óhaját fejezte ki, hogy valamint most 

a hosszu fáradalmae ut után baráti körre talált, 

ugy majdan ha hosszu vándorlás után a pászto- 

rok pásztora magához szólitja, ép ugy barátok, az 

urnak választottjai s égi karok fogadják. Beszéde 

után feltörte a bibornok s elolvasta a Nina bi- 

bornok által aláirt levelet, majd kinyitotta a szek- 

rénykét s a capuciumot, miután egy prelatus az 

érseki főveget levette, fejére illesztette. (Ismételt 

viharos s tartós éljenzés. (Most a bibornok ma- 

gyar beszédet mondott, melyben utal arra, 

hogy Kalocsa már 400 év óta nem volt ta- 

nuja ily ünnepélynek. - Ez ideig két kalocsai 

érsek volt bibornok s ezeknek is székhelyüktől 

távol kellett tartózkodniók a török uralom mi- 

att. - Ha a sok méltó egyén előtt emelke- 

dett a bibornoki méltóségra, azt első sorban 

a királynak, azután az érseki szék fényének kő- 

szönheti, ezen érsekséget, melyben ugy a papság, 

mint a nép tündöklik erényekben, akarta XIII. 

Leo pápa megtisztelni, midőn őt kitüntette; any- 

nyival inkább kell, hogy a legbensőbb hálával s 
hüséggel viseltessünk XIII. Leo pápa iránt, ki 

helyreállitotta a katholikus egyház békéjét. En- 

gedje meg neki az ur, hogy az jemberi életkor 
legvégső határát érhesse el! (Háromszor megujuló, 

viharos éljenzés.) Mi magyarok azonban azon sze 
retettől, melylyel az egyházfő iránt viseltetünk, 

nem választhatjuk el azt, melylyel tartozank ko- 

ronás ktrályunknak, azután ő felségeik jóléteért 

emel legmelegebben szót. (Hosszu, lelkes éljenzés.) 

A püspökök és káptalani küldöttek üdvözlik ez- 

után a bibornokot, ki végül a jelenlevőknek kö- 

szönetet moudva megjelenésükért, rövid időre 

visszavonul. Nemsokára souper következett, melyre 

diOrlotti marchese, a püspökök, több kanonok, nd- 

vari pap, a hatóságok fejei s más vendégek voltak 

hivatalosak. Fél tizkor a bibornok vendégeivel 

együtt körülkocsizott a kivilágitott városban. 

A diadalkapu meglepő volt. A tűzoltók a körül- 

kocsizásnál fáklyákkal spaliert képeztek." A bi- 

bornok vasárnap fog vendégeivel együtt Bécsbe 

menni, hol ő felsége személyesen fogja föltenni 

fejére a biretumot, malyet időközben Zichy Fe- 

rencz gróf, pápai kamarás visz Bécsbe. Innen mind- 

annyian ismét Kalocsára térnek vissza. Különben 

az uj bibornok „Sanctae Mariae Angelorum Car- 

dinalist czimet viselt, melyet ezelőtt Cara fa di 

Traetto Domokos, beneventoi érsek-bibornok 

viselt. Érdekes, hogy a szokás a pápai követnek, 
ki kapucziumot hozza, 1000 skudit rendel adni, 

de rendesen még nagyobb értékü ajándékokkal is 
szokás megjutalmazni. 

- Necrolog. Sz.-udvarhelyi kir. törvény- 
széki biró gyergyó-szent-miklóvi Györfíy Titus a 

maga, s számos rokon nevében mélyen megszo- 

morodott szivvel tudatja, hogy elfelejthetlen ked- 

ves neje, Györfy Titusné született Deme- 

ter Róza folyó hó 12-én d. u. 3 órakor idült 

szivbaj következtében, élete 36, boldog házassá- 

guk 11-ik évében, megszünt élri. 

- Miért hideg az idei tavasz. Egy 
Bostonból játt magán levélből, melyet egy nem 

rég Németországból Amerikába utazott egyén irt, 

kiemeljük a következő érdekes jelentést, mely kö- 

rülbelől megadja az ez idei hideg időjárás ma- 

gyarázatát. A gőzös, melyen az utazó Amerikába 

átkolt, az északi szélesség 60-ik foka körül nagy 

tömeg uszó jéghegygyel találkozott, mely az 

északi sarkvidékről indulva lefelé, helyenként any- 
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nyira elárasztotta a tengert apró jégtörmelékkel, 
hogy a hajó alig birt azon keresztül törtetni. 

-MmMájusban megfagyott. Ehó 10-én 
egy streanovi ember, ki valami hir megvitele vé- 

gett Pribysleuba küldetett, hazafelé tértében meg- 
fagyott. Az illető ittas állapotban egy árokba esett 
s másnap megfagyva találták. Azon a vidéken 
annyi hó esett a mondott éjjel, hogy több helyen 

hófuvatagok képződtek. 

- Borzasztó szerencsétlenség történt a 
keleti vasut vonalán, N.-Várad alatt. Ugyanis ne- 

vezett pályán uj sinexet raknak le mostanában s 

itt több napszámos foglalkozik. A pályafelvigyá- 

zó vezette a munkát, s midőn épen valamit mu- 

tatni készült, égő szivarja végét eldobta. A szi- 

vardarab után három ember ugrott egyszerre, mind- 
egyik félre akarván lőkni a másikat, hogy a kis 
bagót felkaphassa. Ezek egyikét ugy lőkte meg a 

másik kettő, hogy épen oda esett, a hol a szeget 
verte egy 30 fontos kalapácscsal az alap geren- 

dába egy napszámos. Az elesett ember feje épen 

az űütés előtt jutott a fába verendő szegre. A nap- 

számos már nem birth visszatartani a kalapácsot 

s igy a lehetőleg mérsékelt, de mégis sulyos ütés 

a szerencsétlen fejét érte, mely három helyen ha- 
sadt meg. A szerencsétlen napszámos még élve szállit- 
tatott a kórházba s most mindenkit arra kér, hogy ha 

meghal, miatta senkit se zárjanak be, mert a 

bajnak az ő kapzsisága volt az oka. 

- Akultura haladásának nyomai. 

Serajevo város hatósága egy kéményseprőt s 

egy bábát kerestet. Az utóbbinak évi fizetése 

600 frt, mely összeg azonban esetleg felemeltetik. 

A pályázatok e hó lefolyása alatt nyujtandók be a 
serajevói városi hatóságnál. 

- Nagy feltünést keltő öngyilkosság 
képezi a főváros minden körében a beszéd tár- 
gyát. Balajthy Imre belügyminiszteri taná- 
csos tegnap délben 12 órakor a budaivárosmajor be- 

járatánál revolverrel sziven lőtte magát. A golyó 

nem okozott rögtön halált; Balajthyt még élve 

szállitották a szt.-János-kórházba, de menthetet- 
len volt. A fiatal orvest (dr. Lőrinczyt) még fől- 

ismerte és kérte, hogy keresse meg zsebében le- 
vő üvegét s adja át neki. - Előre ellátta volt 
magát méreggel azon esetre, ha a golyó nem 

lenne halálos, az orvos azonban a méregüvegcsét, 

mely valószinüleg a kórházba szállitás alatt ki- 
esett zsebéből, sehol nem találhatta, s igy a sze- 
renesétlen ember szinte harmadfél óráig (fél 3-ig) 

kinlódott, mig meghalt. Egy óra felé neje és le- 
ánya is a kórházba jöttek, de őket már nem is. 
merte főöl. Neje azonnal dr. Lumniczerért is kül- 

dött, kit azonban sehol sem találhattak. Balajthy 

már négy nap előtt is megkisérlette az öngyilkos- 

ságot, de akkor neje kiragadta kezéből a fegy- 
vert, melyet ma mégis maga ellen emelt. - Az 

öngyilkosság oka felől többféle hirek keringenek. 

- Legvalószinübbnek látszik, hogy Balajthy uzso- 
rások kezébe esett, s már csak a haláltól remélt 

szabadulást. - Balajthy még alig volt ötven 

éves; nőt és három kiskora gyermeket hagyott 
hátra, tizennyolcz éves korától szolgált, előbb a 

helytartóságnál, 1867. óta a belügyminiszterium- 
nál, s mint kiváló pontosságu, humánus, lelkiis- 
meretes és képzett hivatalnok volt ismeretes, va- 
lódi mintaképe egy derék magyar hivatalnoknak. 

Neje a budai jótókony nőegyleteknek tevékeny tag- 
ja, általánosan ismert és tisztelt holgy, kinek sor- 

sa iránt nagy a részvét. Balajthy komoly termé- 

szetű ember lévén, nején kivül, nem tünt fel sen- 

kinek, hogy hivatalos és családi rendes gondjain 

kivül egyéb gondok is foglalkoztatják. A szomo- 
ru eset most annál inkább megdöbbentett min- 
denkit. 

- A halak ellenségei. Borne hires 
haltenyésztő berneucheni jószágán 7 év alatt meg- 
ölt 62 vidrát, 338 darut, 334 jógmadarat, 81 ha- 
rácsot s gémet, 43 buvárt, 51 vöcsököt, 186 ká- 
csát, 43 rókát stb. Ennyi sokféle ellensége van a 

szegény halaknak. : 

- Lefoglalt hirlap. A Béecsben megje- 
lenő ,Deutsche Zeitung" czimü lap tegnapelőtt esti 
lapját az ottani állam-ügyészség lefoglalta. A le- 
foglalás méltán kelt feltünést, mivel az incrimi- 
nált czikk egyáltalán (nem a kormány tényeinek 
birálatával foglalkozik, hanem csupán a kormány 
lapjainak okoskodása ellen tartalmaz kifakadáso- 
kat. Az ügyészség ezt a „kormányközegek el- 
leni lázitásnak" minősitette, s miatta a lapot le- 

foglalta. 

- Nagy szerencsétlenség tőrtént a 
madrid-eadixi vasuton, Spanyolországban. A vonat 

késiklott a vágányokból, nehány kocsi összezuza- 
tott, hat ember meghalt s többen megsebesültek. 

A kisiklás okát nem tudják. 

- Az angol hirlapirodalom. Mult szom- 

baton tartá meg rendes évi lakomáját a Nexlpa- 

per Press Fung, s e lakcmánis kitünt, mily nagy 

hatalom Angolországban a sajtó. A lakomán az 

ország két peerje, lord Rosebéry és lord Hough- 

ton elnököltek; jelen voltak: Manning bibornok, 
a diplomatiai kar tagja., a parlament két házá- 
nak kitünőségei és - természetesen - sok hir- 
neves iró. A főtoasztot lord Roseberi mondotta, 

és ezuttal egy kis statisztikát adott elő az angol 
hirlapirodalomról. Angolországban megjelen 1924 
hirlap; Angliában 336 szabadelvü, 226 konser- 

vativ; Walesben 29 szabadelvü, 9 conservativ, 
Skocziában 89 szabadelvü, 21 conservativ. Hölgy 

lap 28 jelen meg angol nyelven, humoristicus 

lap 32. 

KÖZGAZDASÁG. 

A vetések állása. 

A földmivelés-, ipar és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszteriumhoz f. évi május hó 1-től május hó 16- 
ig beérkezett jelentések szerint a vetések állapota 

az erdélyi részekben következő: 
Alsó-Fehérmegye. (Abrudbányai járás.) 

Tengeri-vetés még niacs befejezve. A kolumbácsi 
legyeket a hideg eső leverte és elpusztitotta. (Al- 

vinczi járás). Őszi vetések jól állanak, különösön 

az ugarba vetettek szép termést igérnek. A tarló- 

ban vetettek gyengék, helylyel-közzel silányak, 

néhol középtermésen alul maradtak. (Balázsfalvi 

járás). Ugy az őszi, mint a tavaszi vetések folyvást 
diszlenek. Több helyen az esőzések folytán felka- 
pott gyomot irtják, főkép a tavaszi vetésekből. 

Itepcze virágzása vége felé jár. -- Kukoriczavetés 

bevégzettnek mondható. Részben ki is kelt. Hideg 

időjárás miatt sápadt és nem nő. E hó 6. 7. és 

8-kán dér mutatkozott, mely asonban szőlőknek 
és gyümölcsfáknak nem ártott, csakis némely ker- 
ti veteményekben tett jaletéktelen kárt. (Gyula- 

fehérvár és vidéke). Egy éjszakán gyenge hóhar- 

mat volt, a mely nyomtalanul eltünt. Őszi vetések 

igen jól fejlődnek. A 10zs kalászt vet. Gyönyőrü 

termésre van kilátás. (Kis-enyedi járás). Őszi bu- 

zavetések kitünőek. Rozsvetések gyengék. (Kis- 

enyedi járás). Őszi vetések kitünőek; rozs szárban 

van s fejét hányja. Igen jó termést remélhetni. 

A szőlőtermés szintén szép reményekre jogosít. 

Repcze már hullatja virágát. Legelők rendkivül 

szépek. (M.-igeni járás), Őszl gabonnemüek foly- 

ton szépek, bárha kisséó gyomosak. Egy hold vetés 

meggyomlálása a drága munkabér miatt 10-12 

frtba kerül. E tisztogatás jobbára már megtőr- 

tént. Rozs kalászba ment s szép termést igér. 

Tavasziak most kelnek. Szőlők fejlődése előhala- 

dott. Bő termést várhatni. (Marosujvári járás). 

Eagy ártott lapályos helyeken szőlők, gyümölcsöő- 

söknek és a kerti veteményeknek. Április közepe 

óta beállott szárazság északnyugati hideg szelekkel 

rontott az oly szép kilátásokkal kecsegtető vetése- 

ken, a melyet e hó 9-én langyos meleg eső vál- 

tott fel. (Maros-ujvári járás). Havasi hóolvadás 

folytán a Maros vize mult hóban nagy terüle- 

teket előöntött, minden tetemesb kár nélkül, azon- 

ban medrébe nemsokára visszafolyt, Tavaszi mun- 

kálatok még mindég akadályozvák. (Verespataki já- 

rás). Tavaszi szántás-vetés befejezve. 

Besztercze-Naszód megye. Őszi vete- 

mények általában igen kielégitők, a buza és rozs 

felette szépen állanak. 
Csikm egye. (Gyergyő-szentmiklósi járás.) 

Őszi vetések szépek és bő termést igérnek. Tava- 

szi vetés befejeztetett. Gyümölcsfákat hernyók pusz- 

titják. E hó 6. és 7. napján kemény fagy volt. 

Nagyon még sem ártott semminek. (Szeredai já- 

rás.) Tavaszi vetések gyengén kellnek, az ősziek 

gyarapodás helyett naponta fogynak és sárgulnak. 

Gyümölcsfákon a virág gyéren mutatkozik. (Szép- 

vizi járás.) Tavaszi vetés vége felé jár. Őszi gab- 

na szárba indult. Inkább gyér, mint sürü. Gyü- 

mölcsfák virágoznak, de a termésre gyenge kilá- 

tás van, a temérdek hernyó miatt. Rétek jó ka- 

szálást igérnek. (Tölgyesi járás.) Őszi vetés na- 

gyon kövér. Dus aratást igér. Tavaszi rozs, árpa, 
zab és kukoricza vetése megkezdődött. 

Hunyadmegye. (Gyógyi járás.) Oszi ve- 

tések, mint a buza és rozs határozottan, jók hely- 

lyel-helylyel kitünők is, a gyom kiirtása azonban, 

mely általában lábra kezd kapni, érzékeny költe- 

kezést helyez kilátásba. Tavasziakból még a zab- 

s árpavetés nincs befejezve. (Lapusnyaki járás.) 

Őszi buzák nagyon javultak, általában szépek. Rozs 

némely helyen annyira kiveszett, hogy ki kell szán- 

tani. Repczevetés teljes virágzásban van és nagyon 

szóép termést igér. 

Kis-Küküllőmegye. (Csap és vidéke.) 

Őszi rozsvetések nagyon meggyérültek. Buzave- 

tések az egész Marosmentén jók, néhol meg épen 

dusak. Gyümölcsből szép termés várható. (Erzsé- 

hetvárosi járás.) Vetésekből közepes jó termés vár- 

ható. 

Kolozsmegye, (Almási járás.) Oszi bu- 

zák szépen fejlődnek, de gazosak. Korábbi rozsok 

kalászt hajtanak. Tavaszi baza, árpa, zab, tön- 

köly késön és egyenetlenül keltek ki. Tengeri ve- 

tés vége felé jár. Hernyópusztitás elhanyagoltat- 

ván némely gazda által, a szomszédos területek, 

fák ezek folytán elepvék, a termést ,megsemmi- 

sitik. (Bánya-Bükk és vidéke). Őszi vetése befejez- 

tetett. Legelők dusak. (Gyalui járás.) Őszi buza 

és rozs beárnyalván talajukat, még leginkább ki- 

állották a szárazságot. Repcze ellenben kicsiny 

bokru maradt tenyészete bágyadt. Tavasziak a 

kelésen tul alig haladtak. Kétszer mutatkozott dér 

jó hideggell minden komolyább kár nélkül. (Ko- 

lozsvári járás). Vetések száradnak, gazosodnak, 

az egerek szaporodnak és sok kárt tesznek a ve- 

tésekben. Tavasziak bevégeztettek. (Mócsi járás.) 

Aszálynak nézünk eléje, e miatt a kukoriczát vet- 

ni sem lehet. (M.-örményesi járás). Öszi vetések 

meggyengültek. Fél termés alig számithatni már. 

(Szamosfalva és vidéké.) Fetések növése késlelte- 

tik. Egerek, hörcsögök szaporodnak. Tiszta bu- 

zák jobban állták az időt mint a rozsok. Tavaszi 

szántás nehéz, daczára, hogy kevés eső volt. - 

Azért mégis szalonnás. Gyümölcsfák jó terméssel 

kecsegtetnek. (Tekei járás.) Őszi vetések igen szé- 

pek. Tavaszi vetés befejeztetett. Kevés dér volt, 

de kárt nem okozott. Kevés szőlő, de sok gyü- 

mölcstermésre van kilátás, 

Maros-Tordamagy e. öszi gabona, kívált 
a tiszta buza megritkult. Tavasziak csak lassan 
nőnek. Tengeri, burgonya és répa csak gyéren és 

későn kelnek. Repcze egyrésze már elvirágzott, a. 

hüvelyek dusan állanak rajta. Bogarak kárt nem 
tettek benne. 

Nagy-Küküllőmegye. Oszi buza és rozs 
átalán igen szépen állanak az egész megye terü- 

letén s elég gyors fejlődést mutataak. Tavasziak 

nehezen munkálhatók 

Nagy-Szeben. Nyári vetemények, daczára 
a vegetatio lassu menetének, elég szép bokrosodást 

és kövérséget értek el. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten máj. 17. 10 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra máj. 17. 11 ó. 20 p. d. e. 

Az osztrák parlamenttől bucsuz- 
va Rechbauer elnök hangsulyozá a 
Magyarországgal való kiegyezést, 
mely a két felet elégületlenné tet- 
te, de azt hiszi, közbül az igazság, 
Dualismus szükséges Magyarország 
életerős alkotmánya mellett, de jobb 
formáltan, közös vámparlamenttel, 
a keleti kérdésbe avatkozás nagy 
terheket rótt ránk, óhajtja a tartós 
békét, a hatalmi érdekek elarány- 

talanodása nélkül, kivánja az új 
parlamentben minden nép jelenlétét. 

- - 

A pápa és Németország közt a 
megegyezés valószinü. 

Osman negyven ezer katona el- 

bocsátását kivánja, mert nincs pénz 
fentartásukhoz. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

; teiről máj. 17. 

Ara 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

' Ertjkr jért] kz 

bánsági 8j85] 945 
tiszavidéki 925 985 

Buza pestvidéki 895 931 
fehérmegyei 8 9 9 4ó 
bácskai - 

Rozs magyar 60 5] 625 

1 takarmány 5120 5465 
Árpa maláta 6/10 820 

Zab magyar 555 575 
T ; bánsági 520 525 
ngeri ! másnemü 4995 52 

(kkáposzta - 
Repeze 1 bánsági --- 
Köles magyar 57- 53 

buza tavaszra szállitandó 945 95 
e Szept. -Oktre szállitan. 985 99 
a 8 / rozs tavaszra szállitandó -- 
E teng. Májusra-junira szállit. 573 520 
8 repcz. káposzta Aug. Szept. szál.132/, 185/, 

„hbánsági Jul. Avg. szállit. 187/4 132/4 

szesz (ny.) 100 lter százaiékként [26]26-] 

Érték- és váltófolyam. 
1879. május 16. ' 

Magyar aranyjáradók........ 93.85. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát". 

s 2 , 19.20. 
„ keleti-vasut elsőbség 2 

sa eé. 

84.50. 
, „ állami kötvény 1876 év 83.80. 
„, vasuti kölcsön...... 111.26. 

földtehermentesitési kötvény . 84 50. 
temesi ,. 81.50. 
erdélyi s z 80.-. 
horv. slavon " . 87.-. 
magy. szőlődézma váltság . 86 -. 
Oszt. egységes államadósság papirvan. 66 20. 

. ; ezüstben. 67.75. 
„aranyjáradék ........80.05. 

1860. államsorsjegy. ... . 125.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 841.-. 

„ hitelrészvény. - 261.80. 
magyar. hitelbank. 241- 
Ezüst... . --. 
Cs. k. arany . .. 5.54. 
Napoleondor....... 9.36. 
Német birod. mark...... b7.70. 
London........I7.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Der Amuletmann. 
Siebenbürgischer Roman von Mariam 

Tenger 2 kötetben 3 ífrt 60 krért kapható 

Kolozsvártt 

Stein János 

könyvkereskedésében. 

(Chocolade Rétabliere Stummer 
A-tól Bécsben) 

mai számunkban van mellékelve kivona- 
tok köszönőiratokból, melyet a tisztelt 
olvasóinknak szives figyelmébe ajánljuk, 



tá - 

RENEDICTINER, 
kétszeres gyomorkeserü, 

egy nagyon régi Szt.-Benedek rendi kolostorból eredő 
evény szerint késziti s csakis nagyban szétküldi 

C. PINGEL, Göttingában (Hannover.) 

e Megvizsgáltatott és jóváhagyatott. 
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Ugyanott kapható: 

Irodalmi ujdonságok. (2
78
-3
00
) 

A Benedictiner, mint legbecsesebb háziszer a 
családoknál általános közkedveltséget vivott ki magának. 
A Benedictiner csupán csak oly szerekből van ösz- 

zeállitva, melyek tulajdonságainál fogva egy öszszeromlott 
zervezet helyreállitásához okvetlen szükségesek. Kipótol- 
atlan hatással bir: gyomorfájdalmak, emészt- 
etlenség, hümorrois, idegbántalom, gör- 
sök, puffadások, bőrkiütések, (pattanások) 
nehéz légzés, köszvény, Rheuma, gyönge- 
jség, máj- és vesebántalmak s más szerves bán- 
talmak ellen. 
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és kiházasitási arany- ezüst és ékszerárait legjutányosabb áron; 
elválal minden e szakmába vágó megrendeléseket, kijavitásokat gyorsan 
és pontosan jutányos árért teljesit, agy ódon arany- ezüst tárgyakat 
megvesz, vagy ujakkal becserél. (402-833) (21-30) 

(Óvásul.) Raktáromban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 
bélyeggel van hitelesitve. 

Stein János 
könyvkereskedése Kolozsvárt. 

BECS város ünnepi menete 
1879 április 27-dikén 

hodolatúl ő Felségeik ezüst menyegzőjére. 
Vázolta 

Makart János tanár 
természet után festette Stadlin E. festész, az uj cs. kir. udvari 

szinház jelmezruha-tárnoka. 

csak 4i, frt és bélyeg. 
Főnyeremény 200,000 forint o. ért. 
y MHúzás junius 3-kán! 

Csak a 

Bécs 

Wollzeilel3. 

Bécs 

Wollzeile 13. kiadóhivatala váltóüzletében. 
Ch. Cohn. 

MOLL SEIDLITZ-POR. 
Valódi csak, 
ha minden dobozon 

asas és az én sok- 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használ 
betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, szoru- lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 
Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

Ara egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- dés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o.é. 

t mindennemü gyomor- 

Az eddigi, a nevezetes ünnepi menetnek az ünnepély előtt megjelent 
mutatványai tudvalevőleg a szinezet hiányában vannak. Az általános óhaj 
szinezett ábrák után, mert hisz az egyedüli hatás a szinek összeállitásá- 
ban van, arra birt egy nevezetesb bécsi kiadót hogy Stadlin E. 
festészszel, a ki Makart János kivánságára, s közvetlen vezetése 
mellett a jelmezek művészi feldiszitésével volt megbizva, összeköttetésbe 
lépjen hogy a főnnebbi Albumot- kiadhassa. Mindenki a ki tudja mily 
páratlan tehetséggel felelt meg Stadlin feladatának, csak benne jelől- 
heti meg amaz alkalmas férfit, ki egyedül képes valódi hú ábrát 
nyujtani, mert kezdet óta foglalkozott a legkissebb részletekig a nagy 

s oly fényesen sikerült művel. 

Ner0 kezeskedik a tökéletes művászi kivitalrl is. 
Az ünnepi menet Chromo-lythographikailag sokszorozva 40 lapon 

fog megjelenni, a csoportok mind természet után festvék a jelesebb 
egyének arczképileg vannak feltüntetve. 

Minden füzet 4 lapból fog állani, ára ily füzetnek 3 frt. lesz. 
Megrendelhető KKolozsvárt Stein János könyv- és zenemű- 

kereskedésében. 

H- Kevés példány érkezvén, t. vevőink 
kéretnek az első füzet megtekinthetése végett 
magokat előjegyeztetni. 

Stein János külyv- és zenműkereskelésa Kolozsvárt. 

Dorseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 
Bergenbemn (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj kö- vött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 
Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 
(69) Főraktár. (20 52) 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
.. Bécs, Tuchlauben. 

Raktárak a birodalom minden jó hirnevü gyógyszertáraiban, avagy 
holységekben nagyobb vétel- 

fűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli 
nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. ez. kőö- zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Molosvárt.: Valentini Ad gyógyszerész. Wolfr János, gyógyz. Dr. Miniz György, gyégysz. Széki Mikló, 
gyógysz. Biró anos, gyógysz. Dietrich Sámuel keresk. Brassóban. Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ele, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teütseh J. B. 

A MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 
.......... 
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könyv- és zeneműkereskedésében 

Szőlőépi 

STEIN JANOS 
Máolozsvárti 

következő legujabb művek kaphatók: 7 A Benedietinor tigztátja * bőviti a vért, elüzi a tomarn és Aggodalmas kifejezé- 
ét rcznak, a sárgás szemfejért áfrá inü bőrt tisztitja, éb tartj edélyt, ösz- , ; hangot ra töstbgn megbeseztja letet a lazmagnel fella 4 E A MAGYAR CLERUS adomákban. Irta Cs ukássi é N Minden palaczk C. Pingel in gáiögén iös le zeseételve József . . ó A . 2 frt kr. védezimmel ellátva. 189 g a ANCZIA és MAGYAR SZÓTÁR. Irta A nemrég csődbe jutott Britannia-ezűst gyár tömeggondnokától azon megbizást kaptuk Ára 1 palaczknak k.b. 330 gm. tartalommal 2 ífrt 50 kr. TELE *R ffy Eri es k hogy az összes nálunk raktárban levő Britannia ezüsnemüket, a fuvarbór és /, rész mun- b 0600,, n 4 írt 75 kr. rtonfíftíy gy . : . . . 4 írt -kr. kadij visszaforditása végett ajándékozzok at kkeknél kitett maknak, csupán viszaza ; 10i ezk megrendelésnél gsomagolás nem számittatik. 10 palagsknál hasonlóna, és 1 NŐ-KARÉNEKEK GYÜJTEMÉNYE. Két, három és 

Az ö beküldé tánvétele, i n itett Áraknak , ; . .M deléseket elfogadnak lább irt k. a fennir a forditása a jevbértk Angalápszágtón Bécsig és egy csekély rész munkadijnak; mindenki Toák rul adas vgrenfelésekot eltogadnák az a irt zég agyban e négy szólamú karénekek nők, vagy gyer mekek megsperezheti követkesüket egy nagyedrászén azoredeti érnak tebőt njdnem ingyen: Raktár Kolozsvártt Széky Miklós gyógytárában. számára. Szerkesztették Bartalus István és 6 darab Britannia ezüst-evőkanál, 6 darab ugyan olyan minőségü . . r. 1 A iti A hol G tyántfy Ist ván , 
1. összesen 12 darab, lőtt 6 írt került, most . 1 frt 8S5 kr. Bizonyitvány, Főtdő Haberkorn Bern. Leonbergből (Bajororsz) értesit : 0 yertyánfíy . . . 2 1 frt 30 kr. 

. 
, im 

: " . teött ee illa szeen ara v me ..s3fr: 10 kr. egészen jobban érextem magam, s a harmadiknál csaknem egészen meggyógyultam. Kérek tehát családok számára. Írta Ku biny 1 Lajo s .-frt 70 kr. 1 db.tej-merő kanál, legnehezebb minőségü, mely ezelőtt 3 frt volt, nnost - ft 70 kr. églnlcsk Benedietinert azon biztositásom mellett, hogy kitünő gyégyszerét mindenütt TEMPLOMI SZÓSZÉK. Közönséges , ünnepi és alkalmi 1 1 db. 1 -merő kanál, a legnehezebb minőségü s a legfinomabb . : öritanaa ezübn eelőti n most.........lfrt10kr. egy házi beszédek. Irta Madarász Imre, ref. 6 db. Britannia-ezüst kés tarto, ezelüt 2 mos..... - krt s k 
lelkipásztor . . . . 1 ífrt 30 kr. kor- rt, . t 
T t ' i : . 

1 Ezeken kivül ikerépés asztali gyertyatartók, egy pár 1 frt, 2 frt, 2 ft 50, 3 ft. 
A SZIBÉRIAI SZÁMÜZÖTTEK. Irta Min e Cottin. í Tálczák, egy darab k05., 50 kr. 1 t 140 kyé, esée 2 e t a Francziából forditá György Aladárné - frt 80 kr. 

. ó kr. 40, 75, 90., rt. Eczet- és ola a . 2.80, 3.50, ] eke Én. velartó 75 kr..95..1.70, 2.80 3.25, 4 s eyeses esésze alsó éleeával együtt HORVÁTI MITÁLY EMLÉKZE TE. lrttok ; 1.60, 2.50, 3 frt. (92 
örténelmi társula . márczius 6-ki ülésén). 11 
Fraknoi Vilmostól, . .. -frt 80 kr. 

és minden háztartásnál II Hallatlan olcsó I1 mely 33 igen gyakor- ÉPITÉSI TANÁCSADÓ. Mérnökök, épitészek és épitő- lati és kitünö darabból a legfinomabb és legjobb Britannia-ezüstből készitve, s példátlan mesterek, földbirtokosok, gazdatisztek s általában A k ked anirezüst fogamyuvalésa A az épitkező közönség használatára. A legjelesebb 
1 , Br *2 

, 

6 drb. legfinomabb villa, Britannia-ezüstből egy dara szitve. 
. E egény t kötetben 1 frt 30 kr. . nehéz Britannia.ezüst evőkanál s ké fé fi Ől- é k ők t ar. at kavénkaznal legiebb minőségf. sz Tern, nől- és gyerme czip A PESTI NÉMA KOLDUS. Regény 2 kötetben 1frt 80 kr. 1 drb. tömör Britannia ezüst tejmer anál. sö - . . 1 ár. elés Britnia sgt leves-merő kanál. s ra Ú árá t Olcsó könyvtár: 6 drb. Britannia-ezüst kés-tartó. 

TAINE H. Az eszmény a müűvészetben. Francziából forditotta 
1 drb. Legjobb minőségü Britannia-ezüst czukor-tartó. ; .. Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak mellett. Harrach Józ sef 30 kr. 
33 mind ezen darabok a legfiaoomabb Britannia-ezüstből vannak készitve, mely egyedüli lé- . ün delések legrövid bb idő a . .. , " . . tezhető fém a világon, mely örökké fehér marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat után Mindennemü. megrendelése grövide idő alatt teljesittetnek. LESSING G. E. Bölcs Nathán. Drámai költemény 5 felvo- ülönböztetni, melyért kezeskedünk. , .. : ; ; ésrn lebet eetlepbsattoi gó ketejkedénk,inesak lehotséges beküldeni, mivel meg T. cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számszerint pásban. Németből forditotta Zichy Antal . 0r. 
ily hallatlan olcsóság mellett készletünk hamar el fög fogyni. azonnal teljesittetnek. (413-10) (29- 50) BEULÉ. Augustus családja és kora. Francziából átdolgozta 

Czim és egyedüli rendelési hely az Osztrák-Magyar birodalomban. ez Molnár Antal 30 kr Voratára a Britannia-czüst gyárnat: ; LINDAU PÁL. Molére. Fordítotia Bánfi Zsigmond 30 ki ; 
FEUILLET O. Egy nő naplója. Regény. Fra-cziából fordi- Bécs, I. Elisabethstrasse Nro. 6. totta Fáy Béla , , 40 kr. 
MACULAY. Barére Bertrand. Angolból forditotta Angyal 

Dávid . . * " . . . . 30 kr. MOLIÉRE. A bot csinálta doctor. Vigjáték 3 felvonásban. 
Forditotta Kazinczy Ferencz : " 20 kr. AAAA i ; LOUIS-LENDE L. Cameron. Episod a mexicói háboruból. - pyij : Francziából forditotta Haraszti Gyula : a7 ésész 4-0 VAGY JOZSER arany- ezüstműves ós ökszerárts Kolozsvárt, b tta Har ) 20 kr . . főtér br. Józsika-ház 9. szám. al .. A 1 8 6 / , il e Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett ós a legnagyobb csinnal . íl t a aI-S01 SJegy Pe kiállitott bécsi és külföldi Csak ! : ; : ; sak ugyano apható: arany- ezüst ékszeráruinak dús raktárát gy 

tés, mivelés és pinczekezelés 
XXI kőnyomatu ábrával. 

IÍrta és az ábrákat rajzolta 

Er. SZENTKERESZTY GYÖRGY. 
Ára 1 frt 50 kr. 
- 

TARTALMA. 
Rész. Szőlőépités. Pár szó a régi szőlőkről. Sző- 

lőépités. A hely megválasztása. Vizvezető utak. Rigolirozás. Az ültetendő 
szőlőfaj megválasztása. Szőlőoskola. Czővekelés. Az ültetés. Az uj szőlő 
kezelése tökéletes beálltáig. A pótlások. XX. Rész. Szőlőmivelés. 
Bevezetés. Trágyázás. Karózás. Kötözés. 1-ső kapálás. Magfa választás és csipdesés. 1-ső daraszolás. Hónaljozás. 2-ik daraszolás. Szüret. Metszés. 
A fedés. III. Rész. Pinczekezelés. Bevezetés. A pincze. Forraló 
kamra. Hordók. Sajtó. A szüret. A must javitása és szaporitása. A Gal- 
lizálás. A czukortartalom meghatározása. A savanytartalom meghatározása. 
A czukoroldat elkészitése. A Chaptaiizálás. A forrás. Petiotizálás. A bor alkatrészei. A fiatal bor kezelése. A seprő (üledék). A bor lehuzása. De- 
rités (tisztitás). A bor szesztartalmának emelése. A borok elegyitése. A 
bornak palaczkokba huzása. A bor hiányai és betegségeiről. Végszó. 

Jelen a tapasztalatból meritett 12 ivre terjedő népszerü és köny- 
nyen erthető modorban irt mű hivatva van, különösen Erdély közép- és 
kis birtokosainak útmutatóul szolgálni a szőlőépités, mivelés és pinczcke- zelés körül, s mint olyan, mely a szőlészet. e három ágát egybefoglalva a szöveghez mellékelt XXI sikerült könyomatu ábrákat tartalmaz, borter- melöinknek kitünő szolgálatot tehet - miért is felette ajánljuk az illetők figyelmébe. 

Vidéki megrendelőknek legczélszerübb posta utalványon 1 frt 55 Ert beküldeni, mely esetben a m ű bérmentve küldetik meg. 

Perlmoosi Portland 
Cement 100 kiló 7 frt. 
Kufsteini hydraulikus 
meész 100 kiló 4 frt. 

egész hordó vételnél készfizetés mellett. 

DIETRICH SÁMUEL 
vas- és fűszer üzletében ű 

Molozsvártt. 
6l (136) (17- ( 

m. k. egyeteni -nyen dászbál az ey. rel tanoda, hetüjvel Kolozsvárt. 
Nyomatott Stein János 

Melléklet: STUMMER A. Chocolade Rétabhére. 


